- Make sure that all electric connections and connection cables meet the pertaining regulations and are in

Safety and Maintenance instructions

conformity with the operating instructions.

- Do not overload electrical outlets or extension cords, fire or electric shocks can be the result
- Please contact an expert in case you have any doubts about the mode of operation, the safety or

connecting the appliances.
- Keep all parts away from young children’s reach

- Do not store this item on wet, very cold or warm places, this can damage the electronic circuit boards.

- Avoid dropping or shocks, this can damage the electronic boards

- Never replace damaged power cables yourself! In such a case, remove them from the net and take the

devices to a workshop.

- Repairs or opening of this item may only be performed by an authorised workshop.
- Wireless systems are subject to interference from cordless phones, microwaves, and other wireless
devices operating in the 2.4GHz range. Keep the system AT LEAST 10 ft away from the devices during

installation and operation.

Maintenance
The devices are maintenance-free, so never open them. The guarantee becomes void when you open the

appliance.Only clean the outside of the devices with a soft, dry cloth or a brush. Prior to cleaning, remove

the devices from all voltage sources.

- Vérifier que toutes les connexions électriques et cables sont conformes aux reglements afférents et aux

Do not use any carboxylic cleaning agents or petrol, alcohol or similar. These attack the

Veiligheids- en onderhoudsinstructies

elektrische schok.

- Alle elektrische verbindingen en verbindingskabels moeten voldoen aan de juiste regels en overeen-
komen met de bedieningsinstructies.
- Overbelast de elektrische stopcontacten of verlengsnoeren niet; dit kan anders leiden tot brand of

- Neem contact op met een expertin geval je twijfels hebt over de bedieningswijze, de veiligheid of de

aansluiting van de apparaten.

- Hou alle delen uit het bereik van kinderen.

- Zet dit voorwerp niet op natte, erg koude of warme plaatsen; dit kan de elektronische circuitborden

beschadigen.

- Vermijd vallen of schokken; dit kan de elektronische borden beschadigen.

naar de winkel.

- Vervang beschadigde stroomkabels nooit zelf! In dit geval verwijder ze uit het net en breng de toestellen

- Herstellingen of openen van dit voorwerp mag enkel gebeuren door een erkende hersteller.

- Draadloze systemen kunnen gestoord worden door draadloze telefoons, microgolfovens en andere
draadloze toestellen die werken op het bereik van 2,4GHz. Hou het systeem MINSTENS op 3m afstand
van de toestellen tijdens installatie en bediening.

Onderhoud

De toestellen zijn onderhoudsvrij, dus maak ze niet open. De garantie vervalt als je het apparaat opent.
Reinig enkel de buitenkant van de toestellen met een zachte, droge doek of borstel. V6or je ze reinigt,

surfaces of the devices. Besides, the vapors are hazardous to your health and explosive. Do not

use any sharp edged tools, screw drivers, metal brushes or similar for cleaning.

Instructions de sécurité et d'entretien

instructions d'utilisation.

- Ne pas créer de surtension sur les prises électriques ou les rallonges, cela peut étre cause de feu ou

d'électrocution.

- Contacter un expert en cas de doute sur le mode d'utilisation, de sécurité ou la connexion des appareils.

- Placer hors de portée des enfants.

- Ne pas disposer dans un endroit humide, trés froid ou trés chaud, cela pourrait endommager le tableau

de

- Eviter de faire tomber ou de cogner les appareils ; cela pourrait endommager le tableau de circuits

circuits électroniques.

électroniques

- Ne jamais remplacer soi-méme des fils électriques endommagés! Si les fils électriques sont
endommages, les retirer du réseau et les apporter dans un magasin spécialisé.
- La réparation et I'ouverture des différents éléments ne peuvent étre effectuées que par un magasin

specialisé.

- Les systémes sans fil sont sujets aux interférences des téléphones sans fil, des micro-ondes, et autres
appareils sans fil utilisant la fréquence 2.4GHz. Placer le systeme AU MOINS a 3 meétres de ces

appareils au cours de l'installation et au moment de |'utiliser.

Maintenance

Les appareils sont en libre utilisation, ne jamais les ouvrir. La garantie n'est plus valide si les appareils
sont ouverts. Ne nettoyer que I'extérieur des appareils avec un chiffon doux et sec ou une brosse. Avant

de nettoyer, débrancher les appareils.
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Ne pas utiliser d'agents nettoyant a 'acide carboxylique ni d'essence, d'alcool ou autre produit
de ce type. Ces produits attaquent la surface des appareils. Par ailleurs, les vapeurs sont
dangereuses pour la santé et explosives. Ne pas utiliser d'ustensile a bout tranchant, de
tournevis, de brosse métallique ou autre élément semblable pour le nettoyage.

haal de toestellen uit alle spanningsbronnen.

Gebruik geen carboxylisch schoonmaakmiddelen of benzine, alcohol of gelijkaardige

producten. Deze werken agressief op het oppervlak van de toestellen. Bovendien zijn de
dampen gevaarlijk voor je gezondheid en ontbrandbaar. Gebruik geen scherpe instrumenten,
schroevendraaiers, metalen borstels of gelijkaardige dingen om te reinigen.

Sicherheits- und Wartungshinweise

- Stellen Sie sicher, dass alle elektrischen Anschliisse sowie Kabelverbindungen an weitere Geréte den

betreffenden Richtlinien entsprechen und sich gleichzeitig in Ubereinstimmung mit der

Bedienungsanleitung befinden.

- Achten Sie darauf, Steckdosen und Verlangerungskabel nicht zu (berlasten, das kann zu Feuer oder

Stromschlag fihren.

- Sollten Ihnen irgendwelche Zweifel an Betrieb, Sicherheit oder Anschluss der Gerate aufkommen, dann

wenden Sie sich bitte an einen Fachmann.

- Alle Teile vor Kindern geschiitzt aufbewahren.

sich an einen Fachbetrieb.

- Bitte nicht in feuchter, sehr kalter oder heiRer Umgebung aufbewahren, das kann zu Beschadigung der
elektronischen Schaltkreise fiihren.

- Vermeiden Sie harte StéRRe, das kann zu Beschadigung der elektronischen Schaltkreise flihren.

- Ersetzen Sie beschadigte Stromkabel niemals selbst! Nehmen Sie die Gerate vom Netz und wenden

- Offnen und Reparieren der Gerate ausschlieRlich durch autorisierten Fachbetrieb.

- Kabellose Systeme sind Storeinfliissen von kabellosen Telefonen, Mikrowellen sowie anderen
elektronischen Geraten, die im 2,4GHz-Bereich arbeiten, ausgesetzt. Halten Sie einen

MINDESTABSTAND VON WENIGSTENS 3 METERN wéhrend Installation und Betrieb ein.

Wartung

Die Gerate sind wartungsfrei, also 6ffnen Sie sie bitte nicht. Ihre Garantie verfallt, wenn Sie die Gerate
offnen. Reinigen Sie die Gerate aufRen mit einem weichen und trockenen Tuch oder einer Birste. Vor dem

Reinigen ziehen Sie bitte alle Stromzufiihrungen ab.

Verwenden Sie keine Reinigungsmittel, die Carbonsaure, Benzin, Alkohol oder ahnliches
enthalten. Diese Mittel greifen die Oberflache der Gerate an und die Ausdiinstungen sind
gesundheitsschadlich und explosiv. Verwenden Sie keine scharfkantigen Werkzeuge,
Schraubenzieher, Drahtbiirsten oder &hnliches, um die Geréate zu reinigen.

WWW.ELRO.EU

Roos Electronics by,

Postbus 117, 5126 ZJ Gilze, Holland
WWW.ELRO-NL.COM - WWW.ELRO-BE.COM

Roos Electronics GmbH Arnsberg-Germany
WWW.ROOSELECTRONICS.DE

EDEN, Antibes, France WWW.EDEN.FR

C H Byron Corporation, Bromsgrove, U.K.
WWW.C_HBYRON.COM
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DESCRIPTION OF SI PICTOGRAMS
For Indoor use only, where direct contact with water Is impossible.
Suhtable for outdoor installation.
Sultable for bathroom Installation, outside the zone Indicated.
Install the fitting at the Indicated height.
The fitting operates by means of a safety transformer. In case of fault, replace with a model with the
same spedifications.
The fitting Is equippad with a fuse.
Protection class 1: the fitting must be earthed.
Protection class 2: the fitting Is double Insulated and does not require earthing.
Protection class 3: the fitting ks sultable only for low voltage, e.g. 12V
. Observe the indicated minimum distance between the lamp and the lluminated materials/objects.
. The amature can be used In combination with a dimmer. Consult the sales outlet for the comect type of
dimmer (Important in the case of 12V fittings).
. The detaction area has the indicated dimensions.
The Is pr with a
. The fnng/l’lk s provlded with a timing adjustment.
. The fitting/PIR Is provided with a light adjustment.
. Fittings with halogen tubes must always be fitted horizontally.
. The Indicated wattage may not be exceeded.
230V halogen tubes must not be contacted with the hands. It is preferable to use a clean, dry doth.
12V halogen lamps must not be contacted with the hands. It is preferable to use a dean, dry cdoth.
The fitting Is sultable for low energy bulbs only.
. The fitting Is sultable for Incandescent bulbs only.
The fitting Is sultable for candle lamps only.
The fitting Is sultable for reflector lamps only.
Connect using the specified cable.
Connect using the specified cable.
Strip the wire to the indicated length.
Where provided, the heat protection sleeve must be used over the full stripped length of the cable.
Any broken safety glass must be replaced immediately.
Fitting Is sultable for halogen lamps of this type, with the specified wattage.
Fitting Is not sultable for cool beam reflector lamps.
Fitting is sultable for 230V halogen lamps of the specified wattage.
Is sultable for 12V halogen lamps of the spedified wattage.
The fitting Is drip-proof.
The fitting Is rainwater-proof.
The fitting Is splash-proof.
The fitting Is dust-proof and splash-proof.
The fitting Is dust-proof and spray-proof.
The fitting Is dust-proof and spray -proof.

GENERAL SAFETY INSTRUCTIONS

The fitting must be correctly Installed If it Is to operate rellably. These Instructions and the user guide must
therefore be studled carefully.

The electrical supply must be switched off at the outset, preferably by means of a switch In the distribution
box, before any Installation, maintenance or repalr work Is undertaken.

Exterior lighting must not be Installed during rain.

zﬂke account of the minimal separation distance from other objects and the room required around the

ng

Install the fitting as indicated In the user gulde.
If In any doubt consulta taking local gt
stipulate that lighting may be only by d
Clamping screws In electrical must be
12V low voltage conductors.
Take note of the symbols when connecting wires:

N = Neutral

L = Phase

@® =Earth

LS = Uve, switched
When replacing a halogen lamp, walt for It to cool, for 2 minimum of 5 minutes.
Clean with a clean, dry doth or brush, use no solvents or wvold d
components.
Take account of all avallable technical information and consult these safety Instructions for the meaning of
symbols used on the spedification label and the enclosed user guide.

FITTING

Satisfy yourself that the cument Is disconnected.

Use only lamps of the prescribed spedfication and wattage.

Halogen tubes must be held and Installed using only a clean, dry cloth. Press first one then the other
terminal Into the fitting.

If the fitting’s safety glass Is broken it must be replaced iImmediately.

Install the fitting at the comect helght and In the correct position as described In the user guide for the
light fitting.

CONNECTION

Satisfy yourself that the cumrent Is disconnected.
Connect the fitting usr\g me cables specified In the user gu
Make the as Intheusergl.lde forthe fiting.
Take account of the symbols appearing next to the terminals:
N = Neutral
L = Phase
@ =Earth
Ls = LUve, switched

MOTION SENSOR
ha of e within Its

A motlon sensor reacts to sudden 9

Possible sources of emror which might negatively afectthe motion sensor:

- heating and cooling equipment, fans, extraction hoods, driers, barbecues and other equipment
producing heat.

- reflective surfaces, trees and bushes

- daylight falling directly on the lens

- electrical equipment in the same dircult, such as central heating, fluorescent tube lighting, refrigerators.

The detector will react more quickly If the detection area s entered at an angle, and will be less sensitive If

a person walks straight towards It.

The extent of the areals on the helght and the amblent temperature.

Use tape stuck to the detector to reduce the size of the detection area If necessary.

Where possible and where required point the detector downwards In order to shorten the detection area.

The motion sensor must warm up for around 60 seconds the first time &t Is used and If the current has

been Interrupted. The motion sensor will subsequently work as described.

Set the adjustments to the test position *T* before using the motion sensor.

Into account. Some countries

This Is particularly the case with

range.

- Time controller: the time that the lamp continues to burn after This perlod after
the final detection.
- Senshtivity adjustment: sets the time for switching on, for the y may be in

stormy weather (with many changes In temperature)
= Light regulator: this allows adjustment of the time of operation of the sender, for example In daylight, at
twilight or in complete darkness.
LIGHT SENSOR/TWILIGHT SWITCH
Switches the lamp on automatically at dusk and off again at dawn
A bulit-in switching delay ensures that the sensor does not react to brief events In the surounding area,
such as headlamps, lightning etc.
Following g on the current the sensor needs around 30 seconds for
adjustment, thereafter the twilight switch will operate as described and lllustrated.
Avold installing the fitting In such a way that the sensor Is affected by other sources of light such as other
exterior lighting etc.
In order to avold unnecessary flickering of the lamp you must take account of reflections, for example
from a white wall opposite the sensor.

TROUBLESHOOTING

Always check the power supply first, then the fuse If provided.

Satisfy yourself that the lamp Is not defective.

Check cabling and connections

Check adjustment of the controls.

WARRANTY CONDITION

The warranty period can befomdontheplcmgmmon the front of the packaging. If any damage was
caused through airs carried out by third partles, then the wamanty is
no longer applicable. Normal wear and tear and oonsequenﬁai loss are not Induded In the wamanty.

/
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ELSE AF PIKT
Kun til brug indendgrs hvor direkte kontal« med vand ikke er muligt.
Egnet til montage udenders,
Egnet til montage i badevaerelse uden for den viste zone.
Monter armaturet | den viste hgjde,
Armaturet fungerer med en sikkerhedstransformator. Hvis den er
defekt, udskiftes den med en med de samme specifikationer,
Armaturet er forsynet med en (smelte)sikring.
Beskyttelsesklasse 1, armaturet skal have jordforbindelse.
Beskyttelsesklasse 2, armaturet er dobbelt Isoleret en behgver
ikke jordforbindelse.

Beskyttelsesklasse 3, armaturet er kun egnet til [avspaending fx 12V,
. Serg for at overholde den angivne minimumsafstand mellem lampen og de belyste materialer/
genstande.
kan bruges i med en Informer i om den rigtige type

lysdaemper (vigtigt for 12 armaturer).
Detektionsomradet omfatter de anglvne mél,
. Armaturet/PIR er forsynet med en folsomhedsregulator.

14, Armaturet/PIR er forsynet med en tidsregulator,

N Armaturet/PlR er forsynet med en lysregulator

skal altid

. Den anglvne wattage m3 ikke overskrides.

. 230V halogenrar m3 ikke bersres med haenderne, brug helst en ter, ren klud.

12V halogenpaerer md Ikke bergres med handerne, brug helst en ter, ren kud,

. Armaturet er kun egnet til sparepaerer.

. Armaturet er kun egnet tl el-peerer,

. Armaturet er kun egnet til kertelamper.

. Armaturet er kun egnet til reflektorpaerer.

. Skal tilsluttes med den foreskrevne kabel.

. Skal tilsluttes med den foreskrevne kabel.

Strip ledningen | lzngden som vist,

. Hvis der felger varmebeskyttende lommer med, kreeves det, at de bruges over hele laengden af den
strippede ledning.

. Sikker skal efter brud.

er egnet til er af denne type med den foreskrevne wattage.

. Armaturet er ikke egnet til koldspejlslamper.

. Armaturet er egnet til 230V hal med den

Armaturet er egnet til 12V hal med den

. Armaturet er dryptaet.

. Armaturet er regntaet,

. Armaturet er staenktaet.

er stovfrit og

er stpvfrit og

. Armaturet er stovtat og sprojtetaet.

ALMENE SIKKERHEDSBETINGELSER
For en sikker lnsullatfon/'\mk‘lon réider vi dig til at anvende armaturet p den rigtige mide. Laes derfor

herlsonul.

wattage

disse grundigt

Du skal altid forst aﬂ:ryde strsmmen, hekt ved at afbryde en kontakt i milerskabet, for du gir i gang med
eller

Udendor m3 ikke i , nar det

Serg for at der er den minimal afstand til andre gensunae og plads omkring armaturet.
Monter armaturet som angivet | brugsanvisningen.
Henvend dig til en fagmand, hvis du er i tvivl, og overhold de lokale installationsbestemmelser. Nogle
|lande har fser om, at tikler kun af en autoriseret Installater,
til elektriske gt fast. Det er isaer vigtigt for 12V

|lavspaendingsledninger,
Vaer opmaerksom pa symbolerne ved tilslutningen af

ledningsfaringen:

N = Nul

L =Fase

@ =Jord

LS = Forbindelsesledning
Hvis du skal udskifte en el- eller halogenpeere, skal du vente ti| den er kelet af | mindst 5 minutter
Rengering skal foregd med en tor, ren klud eller berste, ingen skure= eller oplasningsmidler. Undgd fugt pd
alle elektriske dele.
Sprg for at have al teknisk Infonnabon ved hénden og l=s I disse Almene Slld(erhedsbeﬁngelser, hvad de
logoer, der er naevnt pd ket og i den betyder.
Monter armaturet | den rigtige hgjde og | den rigtige posltlon, som bskuvet I bmgsanvlsnlngen ol
lysarmaturet.

TILSLUTNING

Sorg altid for at strammen er a'bmdt.
Tilslut armaturet med ) som ang
Lav en i b tilly
Vaer opmasrksom p! symbolemne der er engrvet ved nlslumlngerne
N = Nul
L =Fase
@ =Jord
LS = Forbindelsesledning
BEV/AGELSESMELDER
En I Ider reagerer pd ph
inden for detektionsomradet.
Mulige forstyrrelseskilder, der kan pévirke beva:qelsnsmllduren pé en uheldig mide er:
= Varme= og kel toer grill og andre varmeproducerende

temperaturforandringer

apparater

Reflekterende genstande, traeer og buske,
- Dagslys, der falder direkte ind pd linsen.
- Elektriske apparater i den samme som fx me,
Detektoren reagerer hurtigere, hvis man gar ind | 3 D
mindre ulsom hvit man gér Iga imod den.
Adet er af
Ved hjalp af upe (som klabes p& kan man mindre.
Hvis det er muligt/nedvendigt skal detektoren rettes nedad for at lovkorte detektionsomradet,
Den forste gang du bruger eller opvarmes ca.
60 sekunder, Herefter virker som
Inden du bruger bevaegelsesmelderen, saetter du ferst regulatoreme | T = testposition,
= Tidsregulator: den tid som lampen bliver ved at lyse efter detektionen, efter den sidste detektion traeder
denne tid | kraft,

felsomheden ]ustem.

vil vaere
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Alleen voor gebrulk binnenshuls waar direct contact met water onmogelijk Is.
Geschikt voor montage bulten.
voor In de badk bulten de zone.
Monteer het muur op de aangegeven hoogte.
Het t met een 'mator. Indlen defect, vervangen voor een
met dezelfde
Het s met een (smelt

Beschermkiasse 1, het armatuur moet geaﬂ'd worden.
2, s en hoeft nlet geaard te worden.
d geschikt voor laagspanning bv. 12V.

3, het

0. Houdt de aangegeven minimum #smd In acht tussen de lamp en de verlichte materialen/objecten.
1

. Het armatuur kan gebrulkt worden |.c.m. een dimmer. Raadpleeg het verkooppunt voor het julste type
dimmer (belangrijk bij 12V armaturen).
Het bestrijkt de

Het armatuur/PIR Is voorzien van een gevoeligheldsregelaar.
. Het armatuur/PIR Is voorzien van een tijdsregelaar.
. Het armatuur/PIR Is voorzien van een lichtregelaar.
. Ammaturen met halogeen bulsjes moeten altijd horizontaal gemonteerd worden.
Het aangegeven wattage mag nlet overschreden worden.
230V halogeen bulsjes mogen nlet met de handen aangeraakt worden, gebrulk blj voorkeur een schone
droge doek.
. 12V halogeenlampjes mogen nlet met de handen aangeraakt worden, gebrulk blj voorkeur een schone
droge doek.
Het s geschikt voor
Amatuur Is ultslulitend geschikt voor gloellampen.
Het armatuur s ultslultend geschikt voor kaarslampen.
Het armatuur s ultslultend geschikt voor reflectoriampen.
met de kabel.
met de kabel.
. Strip de draad op lengte zoals aangegeven.
. Indlen meegeleverd Is het gebrulk van hittebeschermende kousen verplicht over de volledig gestripte
draadlengte.
\elligheidsglas onmiddellijk vervangen blj breuk.
Amatuur Is geschikt voor halogeen lampjes van dit type met voorgeschreven wattage.
. Amatuur Is nlet geschikt voor koudsplegel lampjes.
Amatuur Is geschikt voor 230V halogeen lampjes met het voorgeschreven wattage.
Amatuur Is geschikt voor 12V halogeen lampjes met het vourgschlevm wattage.
Het armatuur Is drulpwaterdicht.
Het armatuur Is regenwaterdicht.
Het armatuur Is spatwaterdicht.
Het armatuur Is stofvrlj en spatwaterdicht.
He( armatuur ls stofvrlj en spultwaterdicht.
en
ALGEMENE VEILIGHEIDS VOORWAARDEN
Voor een ]
Neem daarom deze voor en de
Altljd eerst de elektricitelt bl door
schakelen, voordat u begint met Installatle, onderhoud of herstd
Bultenverlichting nlet installeren als het regent.
Houdt de minimale afstand ten opzichte van andere voorwerpen en de ruimte rondom het armatuur in
acht.
Monteer het armatuur zoals inde bij twijfel een vakman en
neem de lokale Installatlievoorschriften In acht. In sommige landen geven voorschriften aan dat
veriichtingsartikelen alleen door een erkend Installateur geinstalleerd mogen worden.

'ges:

M]uhamuurepde)uselmrieme te passen.

In degr ultte

Klemschroeven van elektrische moeten g worden. Let hier vooral op
blj 12V laagspanningsdraden.
Let op de blj de vande 9

N = Nul

L = Fase

@ = farde

LS = schakeldraad
Indlen u een gloel- halogeenlamp moet vervangen wacht dan totdat deze afgekoeld Is, minimaal 5
minuten.
Schoonmaken met een droge schone doek of borsteltje, geen schuur- of oplosmiddelen. Vermljd vocht op
alle elektrische onderdelen
Houdt u alle technische hfomwe In zicht en
betekenls van de op het spedficatie label en de u)gevoegde gebrulksaanwljzing vermelde logo’s.

MONTAGE

Overtulg u zelf er altlid van dat de stroom ultgeschakeld Is.

Maak alleen gebrulk van lampen met voorgeschreven spedificaties en wattage.

Halogeenbulsjes alleen met een droge schone doek vasthouden en plaatsen. Druk eerst een ulteinde in de
fitting en daama de andere.

Als het van het stuk Is gegaan dlent het onmiddellijk vervangen te worden.
Monteer het armatuur op de)uste hoogte en In de julste positie zoals beschreven in de

van het ver

voor de

gebr
AANSLUITEN
Overtulg u zelf er altljd van dat de stroom ultgeschakeld Is.

Slult het aanmet zoals aangeduld/voorgeschreven In de gebrulksaanwijzing.
Maak een zoals besch /gel indege van het
verlichtingsarmatuur.
Neem de symbolen vermeld bij de aanslultingen In acht:
N = Nul
L = Fase
@ = harde
LS = schakeldraad
BEWEGINGSMELDER
Een reageert op ingen binnen zijn detectiegebled.
oge lijk die de nadellg kunnen beinvioeden:
« Verwarmings- d en andere warmte
producerende apparaten,
- Reflecterende n, bomen en strulken

- Rechtstreeks invallend daglicht op de lens
- In de zelfde zoals CV, TL-verlichting, koelkasten.
De detector reageert eerder als men haaks het detectiegebled betreedt, de detector zal minder gevoelig
zijn Indlen men er recht op af loopt.
De relkwijdte van het detectle gebled Is en de omg:
Maak gebrulk van tape (op de sensor om te verklelnen.
Indlen mogelljk/nodig richt de detector naar bmaden om het detectiegebled te verkorten
De eerste keer datu de of als de stroom ultgevallen Is, moet de sensor
circa 60 seconden opwarmen. Hierna wsla de beweghgsnsds zoals beschreven.
Zade eg voor ude eerst naar de T = teststand.
- Tidregelaar: de tidsduur dat de lamp wyc tr.mdan na detectle, na de lzatste detectie treedt deze
tijdsduur in werking.
- Cevoellg\elds'egeiaar moment van aanschakelen, bijvoorbeeld bij stormachtig weer (veel
) kan de blj gesteld worden.
- ud'ltregmr hlermee regelt u wanneer de melder functioneert, bijvoorbeeld blj daglicht, schemeren of
bij volledige dulsternis.

LICHTSENSOR/SCHEMERSCHAKELAAR

Schakelt de lamp automatisch aan als het gaat schemeren en ~weer ult bij dageraad
Een Ingebouwde smaoelvm@q zorgt er voor dat de sensor niet reageert op korte
bliksem e!

van de

Na
stellen, hierna fu
Monteer het armatuur nle( zndmlg dat de sensor behvlned wordt door een andere lichtbron zoals andere
bultentampen ed.
Om onnodig knipperen van de lamp te voorkomen dlent u rekening te houden met reflectles zoals een
witte muur tegenover de sensor
PROBLEMEN OPLOSSEN
Controleer altijd eerst de voeding en eventueel de zekering.
Ovmugu zelf er van dat de lamp nlet stuk Is.
g en

van de

m van de hsd‘tdesmsorongeves'Sose:mdlgunhte

l‘ de
GARANTIEBEPALINGEN
Zle voor de garantietermijn het plctogram vermeld op de vooni)de \an de verpakking. Van garantle

ultgesloten zijn schade ver door derde /

przed bezp z woda.

OPIS PIKTOGRAMOW SI
'le do uzytku w w miejscu

mda)e sledo inslalac’ w hzimoe, na zewnatrz podanej strefy.

Urzadzenle jest mme za pomoca w

wymienic go na model o tych samych danych technicznych.

L dz jest w

Klasa 1: musl byc

Klasa jest | nle wymaga

Kiasa zabezpleczenla 3 urzadzenle moze byc zasllane tylko nlsktnl naﬂedaml np.12V.

nalezy

Nalezy
materialami /oblektami.
Instalagja moze byc w zreg
serwisem w celu P typu
zasliania 12V).
Obszar wykrywanla obejmuje podana strefe.
Urzadzenle/PIR jest dostarczone z funkda regulagl czulosd.
. Urzadzenle/PIR jest dostarczone z funkda regulagl zasu.
. Urzadzenle/PIR jest dostarczone z funkda regulagi swiatla.
Urzadzenla z nalezy poziomo.

Jest uzy

swiatla. Nalezy skontaktowacsle z
swiatla (wazne w przypadku

Nie nalezy przekraczac wskazanej mocy.
Nie nalezy dotykac zaréwek ych 230V rekoma.
sclerkl

Nie nalezy dotykac zaréwek 12V rekoma. Jest uzy
L dz jest tylko z o niskim napleci.
Urzadzenle jest tylko z y
Urzadzenle jest tylko z
Urzadzenle jest tylko z ymi.
Pe nalezy

nalezy

6d do

czystej, suchej
zystej, suchej sclerkl.

do uzy
do uzy
do uzy
do uzy
za pomoca

za pomoca

dlugosd.

. Jezell oslona przed nalezy ja
calej dlugoscl

przewodu
)ezel szido bezoq:vydmwe urzadzenla zostalo rozbite, nalezy je nuyd‘mhs wynierlc.
Y &j mocy.

slew

lamp
z1v
1V

nle jest

jest
Urzadzenle jest do
uzadzale Jjest kroploszczelne.

jest na wode
. u'ndzerle jest Iryzgosaehe
Jestpy ib

dzenle jest py qu:omena Zpy

dzenle jest py! | odpome na Y

OGOLNE INSTRUKCIE BEZPIECZENSTWA

Aby ur dzlalalo nalezy je
przeczytac 1

Przed podjeclem Instalacyl, konserwagjl lub prac

pomoca w skrzynce

Nie nalezy

Nalezy wzlac pod uwage

do ) mocy.

j mocy.

oo

clecz.
clecz.

Diatego tez, uzytkownlk powinlen
elektryczne

nalezy

w zasle deszczu.
od Innych |
w qaomb yw
w pr dk nalezy sle z profe
uwage wymagania lokainej instalacjl. anaychna)am jest
tylko przez zarej:
Sruby mocujace w zlaczach sdmymwm nalezy dokrecic prawldiowo. Szczegdinle w przypadku 12V
przewodéw nisklego naplecia. Podczas podiaczania przewodéw, nalezy zwréck uwage na symbole:

dookola
| nalezy wziaé pod

ymag:

N = Neutrainy L = Faza

@ = Uzlemienle Ls = Wiaczony
Podczas ek nalezy odczek S minut, do ich ostygnlecia.
Czysdc za pomoca czysej, sud'ej sclerk lub szaoﬂ(l nle uzywajac do tego celu rozpuszczalnlkéw lub

elek zwilgoda
Nalezy dn I sle ze symboll
Instrukgjl Y ych na Iw ym Yy
INSTALACIA
Nalezy sle, ze Jest
Uzywac tylko zaréwek z zalecanym| danyml technlznyml | moca.
Zaréwkl| nalezy uzywajac tylko czystej, suchej sderkl. Zaclsnac
najplerw jedna, 2 dry dwke w ur
Jezell szklo bezodpryskowe urzadzenia zostalo rozﬂte, nalezy je nayc!mm wymienic.
nap ) 2godnie z oplsem w
przewodnlku uzytkownlka.
PODLACZENIE
Nalezy sle, ze Jest
dzen w

y 2zgodnle z oplseny Jaw
Nalezy zwréck uwage na symbole znajdujace sle obok koncdwek:
N = Neutrainy
L = Ffaza
@ = Uzlemlenle
LS = Wiaczony
CZUINIK RUCHU

Czujnk ruchu reaguje na nagle zmlany temperatury w zakresle jego dzlalanla.

Prawdopodobne przyczyny bledéw mogace wply na czujnka ruchu:

- 1 Yy, wyclagl powletrza, suszarkl, grill | Inne wyposazenle
wytwarzajace cleplo.

- powlerzchnle odblaskowe, drzewa | krzewy

- swiatlo dzlenne padajace w klerunku soczewkl

- x‘yposzmleddmycznenatymsanym , lampy

Czujnk reaguje szybdlej, jezell obszar wykrywania jest ustawlony pod odpowlednim katem, a reaguje
wolnlej kledy osoba porusza sle na wprost urzadzenla.

Zasleg wykrywania jest zalezny od I

Jezell konleczne jest zmnlejszenle obszaru wykrywanla, nalezy umocowac tasme na czujniku

)ezdl)stto mozliwe | kiedy konlezne jest ograniczenle obszaru wykrywanla, nalezy S(Iswac azujnk w

Kledy ujnik ruchu uzywany jest po raz lub kiedy ostalo , zujnk ruchu

takle Jak

- Lysregulator: hermed regulerer du, hvorndr melderen fungerer, fx | dagslys,
merke.

LY AKT

Teender automatisk lampen, nr det begynder at skumre og slukker den igen, ndr det bliver lyst.

En indbygget sprger for at Ikke reagerer pd korte omglvelsesforandringer som fx
billygter, lyn etc.

Efter

og af

varer det omkring 30 sek, for sensoren er
indstillet, herefter virker skumringskontakten som beskrevet/illustreret.

Armaturet ma Ikke monteres sdledes, at sensoren bliver pavirket af andre lyskilder som fx
udendprslamper e.l.

For at undgd at lampen blinker ungdvendigt, ber man tage hensyn til refleksioner som fx en hvid mur over
for sensoren.

PROBLEMLOSNING

altid forst
Se efter om lampen ikke er defekt,

og sikringen.

gen og
Kontroller regulatorernes indstillinger.
GARANTIEBESTEMMELSE

Se for garantiperioden piktogrammet pi forsiden af emballagen. Garantien daekker ikke skade der skyldes
forkert brug, andringer/reparationer udfort af tredje. Garantien omfatter ikke normalt slid og felgeskade.

/

»

.o onw

-

Jak swiatla samochodowe, blyskawlce, Itd.
* Po | wiaczen

ymaga 60 sekund na rozgrzanle sle. Nastepnie zujnik ruchu pracuje w sposéb normalny.
Przed uzyclem czujnika ruchu, nalezy go ustawic w pozycjl test T

- Regulator zasu: czas w kt6rym lampa swiec sle po wykrycu. Ten okres rozpoczyna sle po wykrydu.
- Regulacja czulosd: ustawla czas do wiaczenla, na przyklad czulosc moze byé regulowana w pogodzie

(ze P Y)
- Regulator swiatla: umozliwia regulage czasu
lub w

na yklad w swietle o
SWIATLA /WL ZMIER. Y
Whaa lampe o | wylacza o swicle

ze zujnk nle reaguje na krétkle zdarzenla w terenle otaczajacym takle

u czujnkk ruchu wymaga okolo 30 sekund na regulade, od
tego momentu wiacznk zmilerzchowy dziala w sposéb normalny.
Unlkac Instalowanla urzadzenla w takl sposdb, ze zujnk jest narazony na dzialanle Innych zrédel
takich Jak id.
Aby unlknac nlepotrzebnago migotania lampy, nalezy uwzglednic odbicla, na przyklad od blalej sclany
znajdujacej sle na przeciwko czujnika.
USUWANIE USTEREK

Zawsze jako plerwsze nalezy
Nalezy upewnic sle, ze zaréwka nle jest uszkodzona.
Spmwdzlc p'zwodyl polaczenia

Jezell zostal dostarczony.

WARM GWARANCIIT
Okres gwarangl musl sle znaleYa nap Nie kosztéw

osobl trzecle]. réwnle? nle zu?ydla | kosztéw poo rednich.

napraw uszkodzen uszkodzen wynlaych z pawodu rldadrlagn wpmysaia Iub modifikagjl/remonta

Y
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TION DES PIC SI
Uniquement pour emplol 3 Fintéreur, 13 ol un contact direct avec l'eau est Impossible.
Congu pour montage 3 I'extérieur.
Congu pour montage dmslasuedebm en dehors de |a zone Indiquée.
Mortez I'armature 3 la hauteur indiquée.

avecun de sécurité, En cas de panne, remplacer par un

mmﬂaﬁe présentant les mémes caractéristiques techniques.
L'armature est équipée d'un fusible.
Classe de sécurlté 1, I'armature dolt &re mise 3 |a terre.
Classe de sécurlté 2, I'armature est doublement Isolée et ne dolt pas &tre mise a la terre.
Classe de sécurité 3, 'armature est uniqguement congue pour basse tension parex. 12 V.

0. Tenez compte de la distance minimale indiquée entre la lampe et les matériaux/objets éclairés.
1

. Larmature peut &tre utilisée avec un variateur de lumiére. Référez-vous au point de vente pour
connaltre le type de variateur de lumiére adéquat (Important pour les armatures 12 V).
La zone de couvre les

e/PIR est p: d'un de réglage de Ia sensibllité.
e/PIR est p d'un f de réglage du temps.
15, L IR est p: d'un f de réglage de Ia lumiére.

. Les armatures avec tubes 3 halogéne dolvent toujours &tre montées horizontalement.

. La pulssance Indiquée ne peut pas étre dépassée.

. Les tubes 3 halogéne de 230 V ne pauvent pas étre touchés avec les mains; utilisez de préférence un
chiffon propre et sec.

. Les lampes 3 halogéne de 12 V ne peuvent pas &tre touchées avec les mains; utllisez de préférence un

chiffon propre et sec.

L'armature est uniquement congue pour les lampes 3 économle d'énergle.

L'armature est uniquement congue pour les lampes 3 incandescence.

L'armature est uniquement congue pour les lampes a flamme.

L'armature est uniquement congue pour les lampes a réflecteur.

. Raccorder avec le cdble requis.

. Raccorder avec le cdble

. Dégagez le fil sur Ia longueur, comme Indiqué.

. Slelles sont livrées avec le matériel, les galnes de pr

utllisées sur toute la longueur de fil dégagée.

Remplacer immédiatement le verre de sécurité en cas de bris.

dolvent &tre

L'armature est congue pour des lampes 3 halogéne deoe(ype, avec la pulssance requise.
L'armature n'est pas congue pour des lampes 3 miroir frold
L'armature est congue pour des lampes 3 halogéne de 230 \4 avec la pulssance requise.
L'armature est congue pour des lampes 3 halogéne de 12V, avec |la pulssance requise.
L'armature est étanche aux éclaboussures d'eau.

. L'armature est étanche 3 la plule.

. L'armature est étanche aux projections d'eau.

. L'armature est étanche aux poussléres et aux projections d'eau.

L'armature est étanche aux poussléres et aux projections d'eau.

L'armature ne lalsse pas passer |a pousslére et est éanche aux projections d'eau.
CONDITIONS GENERALES DE SECURITE

Pour une Installation/un fonctionnement fiable, nous vous consellions de blen utlliser I'armature comme ||
convient. C'est pourquol nous vous Invitons 3 accorder toute votre attention 3 ces conditions ainsl qu'au
mode d'emplol.

1 faut toujours d'abord couper félectﬂcté de préfe
de distribution, avant de
N pasun il pleut.

Tenez compte de la dlslanm nhir\ale par mwmé d'autres objets ainsl que de l'espace nécessalre autour
de I'armature.

Montez I'armature comme Indiqué dans le mode d'emplol.

Consultez en cas de doute un spécialiste et tenez compte des consignes d'installation locales. Dans
certains pays, les dispositions prévolent que les artides d'édalrage peuvent uniquement &tre installés par
un Installateur agréé.

dans le tableau

* lesvisde des raccor dolvent étre semées. Vellez
particullérement Id aux Ols basse tension 12V.
* aux du ciblage :
N = Nul L = Ph&
@ =Terre LS = jarretiére de connexion
* Slvous devez une lampe dez pendant au moins 5 minutes qu'elle
alt refroldl.

Nettoyez |'article a I'alde d'un chiffon ou d'une brosse seg/séche et propre; n'utilisez pas de prodults
abrasifs ou de solvants. Evitez 'humidité dans toutes les parties &lectriques.
Gardez toutes les Informations techniques @ portée de maln et ces &
Sécurkté pour connaltre |a signification des logos repris sur | des
surle mode d'emplol d-joint.
MONTAGE
Assurez-vous toujours vous-méme que le courant est coupé.
Utliisez uniquement des lampes ayant les
Tenez et placez toujours les tubes 3 halogénes avec un chiffon sec et pmple hu-odusez d'abord une des
extrémités dans le culot puls ensulte l'autre.
Sl le verre de protection de I'armature est brisé, || faut Immédiatement le remplacer.
Montez I'armature 3 la bonne hauteur et au bon endrolt, comme Indiqué dans le mode d'emplol de
Fammature d'édalrage.
CONNEXION
A to que le courant est coupé.
Connectez rmue avec le(s) cable(s) de raccordement, comme signalé/prévu dans le mode d'emplol.
Faltes un raccor comme dans le mode d'emplol de I'armature d'édlalrage.
Faltes aux és prés des

N = Nul L = Phase

@ =Terre LS = jarretiére de connexion
DETECTEUR DE MOUVEMENT
Un de réagh a des
détection.
Sources de panne possibles qul pauvent avoir une
- de etde

de

et

A

dans sa zone de

pr surle
hotte » et

\pp
autres apparells qul dégagent de la chaleur.

- Objets arbres et

= Lumiére du jour tombant directement sur Ia lentllie

- Apparells électriques sur le méme dircult

tels que central,

frigos.
Le détecteur réaght plus t6t sl on pénétre perpendcuulemmtdu\s Ia zone de détection; |l sera moins
sensible sl on passe en vitesse en ligne drolt
La portée de la zone de détection s(foncﬂonde Ia hauteur du montage et de la température
environnante
Utllisez des bandes adhésives (3 coller sur le capteur) pour rédulire Ia zone de
Sl possible/nécessalre, orientez le détecteur vers le bas pour diminuer Ia zone de détection
La premére fols que vous utliisez le détecteur de mouvement ou s'll y @ une panne de courant, le capteur
dnl( ctauffs' pendant 60 secondes environ. Ensulte, le de comme

Phcez d'mord les dispositifs de réglage, avant d'utlliser pour le détecteur de mouvement, sur T = position
d'essal.

- Dispositif de réglage du temps: la durée ou Ia lampe reste allumée aprés détection; ce laps de temps
entre en vigueur aprés la dernlére détectio
- Disposhtif de réglage de la sensibilité: moment de mise sous tenslon; par exemple, on peut ajuster ka
sensibilité en cas de temps orageux (nombreux changements de température).
- Dispositif de réglage de la lumiére: vous permet de régler le moment ol le détecteur fonctionne, par
exemple, lumiére du jour, crépuscule ou obscurité totale.

PHOTO-DETECTEUR/COMMU TATEUR DE MISE EN VEILLEUSE

Branche automatiquement la lampe 3 Ia tombée du crépuscule et I'éteint 3 l'aube.

Un temps de commutation intégré falt en sorte que le capteur ne réaght pas a de petits changements
amblants tels que phares, édlalr, etc.

Aprés montage, raccordement et nlse en circult de la tension, Iecnptsu' a baoh d'eran 30 sec pour
faire la mise au point; ensulte, le commutateur de mise en ctk
Ne montez pas 'armature de telle maniére que Iecznxusokhhsmépa'meauuesumde lumiére,
notamment d'autres lampes d'extérieur, etc.

Pour éviter que |a lampe se mette Inutllement 3 clignoter, vous devez tenir compte des réfiexions contre le
capteur, comme d'un mur blanc par exemple.

SOLUTIONS AUX PROBLEMES
Contrélez d'abord |

Vériflez d‘abord vous-méme que la knpe n ‘est pas brisée.
Contrélez le cdblage et les bomes de raccordement
Contrdlez les réglages des dispositfs de réglage.
DETERMINATION DE LAGARANTKG

Voir, pourles le pk

le fusible.

qul se trouve sur |a face avant de 'emballage. Sont

exclus de la garantle Iesdé@\s dus 3 une
effectuées par des tlers. Une usure normal
d'application de la garantie.

et des

eta des épar
n'entrent pas dans le champ /

NPAMOI KOHTAKT C BORON.

30HEL
BLICOTE,

OceeTuTencHan apMaTypa
HEWCIPRBHOCTH 33MEHNTE H2 MOBENE C TAKUMM Xe
OcBeTUTENLHAA BPMATYPa UMEET NNABKWA NPEROXPAHUTENE.
Knacc 3awumel 1: apMaTypa JomkHa GeiTe 3a3eMneHa.
Knacc 3auumsl 2: apMaTypa MMeET JBO0AHYI0 M30NALMO U He TpebyeT 3a3eMneHua.
Knacc 3awumsl 3: apMaTypa NPegHasHaweHa TONLKO ANA MCNo.
HanpsOKeHWeM, Hanpumep, 12 B,
. MUHAMANBHOE PACCTORHUE MEXZY NAMNOA U
6LITs MEHEE YKA33HHOTO B PYKOBOACTSE.
Aptavypy MOXHO Te B

B cnyuae

THEIM

wim obe

ua He gomKHO

c per O6pa’ B
YIOLLEro THNa (B2XKHO B CNYWU2E MCNONE30BAHMA

perynstop
ocservrrenmnﬁ a:ua’rypa Ha 12 B).
3oHa MMeery
OcseTuTensHan aperypa/l'lﬂ( MMEET DETYNATOP WyBCTEMTENEHOCTH.
. OcsetutensHan apMaTypa/MIUMK uMeeT perynaTop speMeHi.
OcseTutensHan apMaTypa/MMK uMeeT perynaTop OCBELEHHOCTH.
. OcseTuTensHan apMatypa c RONXHA

bCA TONLKO

aTe y y® 8 BatTax

. lanorexossie namnsl Ha 230 B HENb3A KaCATLCA FONLIMM PYKaMK. PEXOMEHRYETCS MCNONL30B3TE WHCTYI0
CYXYI0 TKaHS.

. lanoreHossie Namnel H2 12 B HENL3A K3CATECH MONLIMK DYKaMK. PEKOMEHZYETCH WCNONE30BATE WICTYIO
CYXYI0 TKaHS.

. ApmaTtypa

Apwatypa

Apwatypa

Apwatypa

TONBKO ANA UCNOY c
TONEKO RS UCNO) c
TONEKO RS UCNO) co cax
Tonsxo gna c

xabens.
xabens.

€ ucno.
. 33uMCTUTE NpoBoj mrpasyeucﬂ ANWHEL
. Bcnyuae

wen

pyxasa ero HeoSxoguMo

Boei AmHel kabena.

Ha
. Pasbuteie crexna 6
. Apmatypa

MOWHOCTH.
. Apwatypa He

answcn c ranor F2HHOTO TUNa W Y Ka3BHHO

ana c
Apmatypa ans c
ApmaTtypa np ans c
OcseTUTEnsHaNA 3PMaTYPa 33UMLEHS OT NON3ZAHUS BNAU.
. OcseTMTEnsHanA apMaTypa 33UMLEH3 OT NONaZAHUS ROXEA.
. OcseTuTensHan apMaTypa SENSeTCA 6puiarosa WALLEHHONR.
neine u 6p

newne u

csera.
230BYy W
2308

oucou-s mmm 'rsxmm -omolocm
Ans ob i patorel 06op ero
CREN3TE, HYXHO BHUMATENEHO MBYWNTE AaHHLIE "
en WM pew
T py6: B

5 Yrobul 3TO

MCTOMHMK

Ans sToro p

MowTax BO BPEMA RONAA.
MPUMMTE B0 BHUMZHUE MUHMMANSHOE PBCCTORHMUE R0 APYIHX
a TaKe npocr Ana

B MOHTX KaK 8
B chyuanx

X B
MoryT TONLKO 33perucT
3aTSOKHEIE BUHTEI 3NEKTPHUECKUX

weil K
cTpaHax

8 pacuer
OCBETUTENEHOrO OB OPYR0BHUS

epHyTs. Cnegyer obpaTute

Ha 12 B.
cuMBonel T

HE MeHee 5 MMHYT.

CYXOi TK2HM MW KHCTH. Te pacT "
B3N H3 INEKTPUYECKAE KOMNOHEHTEL
TEXHUMECKYIO " s c
utobil y3HaTe wen

wepy

Ha Gupxax ¢

TEXHW ECKUMU
APMATYPA

uto
Wcnons3yiTe namnsl HeoBXOFMMO MOWHOCTH (B BATTaX) TONMEKO C TPebye MuIMM TEXH WS CKUMM
mnww:mm

namns AEpKATE U 1P b TONLKO C WMCTOM CyXOi TKEHM.
Qawa HIKMUTE H3 OFHY KNEMMY, 3 33TEM H3 APYTYI0, YTOGE! OHN BOLLTH B OCBETUTENEHYIO BPMaTYPY.
ECM 33UpTHOR CTEKNO 2PMATYPEI PA3GUTO, Er0 CERY ET HEMERNEHHO 3BMEHUTS.
Yctanaanusaiime oSopyaosaHMe Ha COOTBETCTBYIOWEN BLICOTE M B
MP2BUNLHOM NONOXEHUH, K2K YKa33HO B PYKOBORCTEE NONL30BATENA
OCBETUTENLHOA BPMATY POil.
mﬂmm“l SNEKTPONMUTAHNA

rbpuno-uve OCBETUTENEHYIO BPMATYPY, MCNONEL3Y A Ka6en 8
D[eficTenA N0 NOSKNIONEHMO BPMATYPEl YKa3aHs! B c
HE0 GXO[UMEIX PUCYHKOB .
T 80 CUMBONEL, Y Ha

N = weipans L =da3a

@ =3emnm Ls = nepexn. HanpsKeHwe

AATYMK
[aTuMK ABMKEHUA PEarUPYET Ha BHESANHOE M3INEHEHWE TEMNEPaTYP:! B NPEjenax AUanasoHa
ofHapy KeHUs.

ownbox, OpLie MOTyT X FATWMKS

- ans " BEHTUNATOPE], BLITAKHLIE KONMAKH, CYWHNEHEIR
BNN2PaTel, MaHraNkl ¥ GPYTOE 3K30TEPMMUECKOe OBOPYR0BaHME;

- ot Repesus U ;

NpAMOE NON3RaHWE AHEBHOTO CBETA HA NIMHILI;

K TOW Xe camoil yenwm,

3nexTpoobop 08 obop

naMnel,
faramx Gyger pearuposats GuCTpes, eCnu 30Ha
PearUPOBaTE MERNEHHEE, ECTM YENOBEK ABWKETCH MPANO K HEMY.

nog yrnom u 6yger

PazmMep 30H:! OGHAPYKEHHA 32BUCHT OT BLICOTH, HA y op nor
TemnepaTypsl B03RYXa.
B cnyuze ny 30HBI apy HaknediTe Ha YaCTL [aTWMKa NEHTY.

pe ] AITMK K 3eMne, YOSkl YMEHLLWMTE 30HY OB HapyXeHus.
Mocne nepsoro NogK wim cbos B CETH RaTumMKy geuxeHus Tpebyetca 60 cexyHg gna
nporpesa. B gansHeiwen gamink
AenxeHnn GygeT paboTaTte KaK NPUBEREHO B ONUCHWM.
Te perynsTop 8 nepeg Ka.
- BpeMs, Ha NPOTAKEHAM KOTOPOrO GYAET FOPETS N2MNa nocne
osbmyxeuuﬁ Amxewln Sror nqmoa nocne

apy

- Per spems gns " uyscr ocTe
MOXET GeiTe uactposca Ha rpo:ly (co )
- PerynsTop oTper BpeMsa AaTunKa, AHEM, B

CYMEDKW WM NPU HBCTYNNEHMM TEMHOTEL
AATYMAK OCBELEHWSA /CYMEPEYHbIA BbIK/IIOYATENb
ASTOMaTHUECKM BKNIOUSET NAMNY NPH HICTYNNEHNN CYMEDEK M OTKIOMBET Ha pacceeTe
pene TBPRHTUPYET, \TO CBHCOP He 6yReT pearuposaTs Ha
apamu, el uT.g

W Nogaum TaHuA gaTunky TpebyeTca 30 cexyHg Ha
HACTPORHKY. Baru cyMepeuHtiil BeixmouaTens Gyger pdomb KaK YKa33HO Beiwe.
uTo6I Ha FATUMK BOSREACTE0BANM

wpat
MNocne

APYTME WCTOMHAKM CBET3, HANPUMED, BHEWHEe: ocnauame MT.B

B yensx b BO MCTOMHMKH
OTPKEHHOr O CBETA, HANDUMED, ro CIB'IY nepea FATUMKOM.
YCTPAHEHME HEMCNPABHO
Beerga TaHUe, 3aTeM (ecrm
yﬁemm, m namna He umeeT gedexTos.
0BB0AKY M
r\-
FAPAHTHIAHBIE YC10BMS
Cpox REfCTEBMA rapaHTUM YK333H HA MUKTOrPaMMe H3 i CTO P! I He

Ha 8 win
TPETEMMM NMUaMK. [BPSHTUR TAKOKE HE PACTPOCTPaHAETCR

_p 4 I

EIBUNG PIK St
1. Nurfur die Anwendung Im Geb3ude, wo eln direkter Kontakt mit Wasser unmdglich ist.
2. Geelgnet fur dle AuBenmontage.
3. for die Montage Im der Zone.
4, MngenSledemmfdsmgegwm Héhe an.
s, Die Armatur arbeltet mit elnem Sicherheltstransformator. Bel einem Defekt, durch ein Exemplar mit
denselben Spezifikationen ersetzen
6. Dle Armatur ist mit elner (
7. Schuzklasse 1, dle Armatur muss geerdet werden.
8. Schuzklasse 2, dle Armatur Ist doppelt Isollert und brad\tnld\tgemdetmwerdm
9. Schutzklasse 3, dle Armatur elgnet sich flr Niedr
10. Sle den d Lampe und den bdeudxaan

Materiallen/Objekten.
. Dle Armatur kann In Kombination mit elnem Dimmer verwendet werden. Fragen Sle bel Ihrem Handler
rB\:h dem richtigen Typ Dimmer (Mcmig bel 12V Amaturen).
bestrelch
. ua Armatur/PIR ist mit elnem Enpmmmkulsmga' versehen.

;a E

;t:.

&

. I:le "/
. Armaturen mit HalogenrShren missen immer horizontal montiert werden.
. Dle angegebene Wattlelstung darf nicht Uberschritten werden.

230V Halogenrthren dirfen nicht mit den Handen
sauberes, trockenes Tuch.

12V Halogenrhren dlrfen nicht mit den Handen angefasst werden. Verwenden Sle vorzugswelse eln
sauberes, trockenes Tuch.

Die Armatur elgnet sich ausschilelich fir Sparbimen.

Die Armatur elgnet sich ausschileBlich fur Gldhbirnen.

Die Armatur elgnet sich ausschileBlich fur Kerzenbirnen.

BSE

Sle

ein

-
®

Die Armatur elgnet sich for
mit dem Kabel.
mit dem Kabel.
Isolleren Sle den Draht aufder angegebenen Liange ab.
Falls Ist die Ver von Hulsen Ober die gesamte ablsollerte
Drahtiinge verpfiichtet.
bel Bruch

Die Armatur ist geeignet fir Halogenlampen dlsm Typs mit vorgeschriebener Wattlelstung.
Die Armatur elgnet sich nicht fur Kaltsplegellampen.

Die Armatur ist flr230v + mit der vorgeschriebenan Wattlelstung.
Die Armatur ist for 12v mit der vor

Die Armatur Ist tropfwa: .

Die Armatur ist regenwasserdicht.

Die Armatur ist

sserdicht.
Die Armatur Ist staubfrel und sprihwasserdicht.

BURBEBREEEE NRBRERER

Die Armatur ist und spr
ALLGEMEINE SICHERHEITSBEDINGUNGEN
* Flreine(n) wir Ihnen, die Armatur auf die richtige Ntund

ieb
Weise anzuwenden. Lesen Sie darum diese
Schalten Sle, bevor Sle mit der oder mit
vorzugswelse mittels eines Schalters im Sicherungskasten.
Die Auﬂelteleudﬂung nicht bel Regen Installleren.

Sle den

und die

Immer erst den Strom aus,

anderer de und den Raum um die Armatur herum.

Montieren Sle die Mmaurwle inder (‘d:rnuchsalﬂmg angegeben.
Fragen Sle in Sie die Srtlichen Installationsvorschriften. In
elnigen Landern geben dle Vu vor, &ss elne AuBenb nur durch einen zugelassenan

Fachmann angebracht werden darf.
* auben von

auf dle 12-\Volt:

* Achten Sle belm auf die

N = Nul L = Phase

@ =Erde LS = Schaltdraht
Wenn Sle elne Glh-, Halogenlampe ersetzen missen, warten Sle, bis diese abgekUhit ist oder mindestens
5 Minuten.
* mittels eines trock Tuches oder einer Blrste. Verwenden Sie kelne Scheuer- oder
Lésun ttel. Vermelden Sie ein Feuchtwerden aller elektrischen Telle.
Halten Sle alle technischen Informationen berelt und sehen Sle fir die Bedeutung der auf dem

und In der Gebrauc Logos In diesen aligemeinen

Sicherhelitsbedingungen nach.

MONTAGE

* (berzeugen Sle sich immer selbst davon, dass der Strom ausgeschaltet Ist.

Verwenden Sle nur Lampen mit den/der und

HalogenrShren nur mit einem N und pla!

Fassung drlcken und dann das andere.

Ist das Sicherheltsglas der Armatur kaputt gegangen, muss es unmittelbar ersetzt werden.

Montieren Sle die Armatur auf dle richtige Hohe und dle richtige Position, wie beschrieben in der
der

LY

missen ausreichend angezogen werden. Achten Sle dabel

der

.

Tuch Ersteln Ende in dle

. »

matur,
ANSCHLIESSEN
Oberzeugen Sle sich immer selbst davon, dass der Strom ausgeschaltet Ist.

SchileBen Sle dle Armatur, wie mit den/
FOhren Sie elnen in der

* %

* Ein Bewegungsmelder reaglert auf selnes
Erkennungsberelches.

* Mgl Stbr dle den d

kénnen sind
Trockner, Grillgerste und andere Wame

- en, g ’
produzierende Gerdte.

- Baume und

- direkt In die Linse einfallendes Tageslicht

- Elektrische Gerate Im selben wie
Der Detektor reaglert schneller, wenn man den Erkennungsbereich in einem Winkel betritt. Wenigar
sensibel reaglert der Detektor, wenn man direkt auf thn zugeht.

des Er hingt ab von der

und der
2u verringern.

Die

Verwenden Sle um den Er

Falls mbglich/nétig richten Sle den Detektor nach unten, um den
Wenn Sle den oder bel elnem S!mmaudall mussdsSs\sorss{GO

o on

Danach der wie
Setzen Sle die Regler, bevor Sle den Bewegungsmelder benutzen, erstauf T = Teststand.

»

gler: egier:
- fin des zum Belsplel bel stirmischem Wetter (haufige
gen) kann die entsprechend elngestellt werden.
= Uchtregler: damit regeln Sle, wann der Melder t, bel Dammerung
oder volistindiger Dunkelhelt.

LICHTSENS OR/DAMMERUNGS SCHALTER

* Schaltet dle Lampe automatisch ein, wenn es ddmmert, und aus bel Tagesanbruch
Eine elngebaute Schaltverzégerung sorgt daflr, dass der Sensor nicht auf kurzfristige

gen wie tz etc. reaglert.
* Nach der Montage, dem und dar benbtigt der Sensor zirka 30
um sich danach Dammer wie beschrieben/lllustriert.
* Bringen SledleArmamrrldtsom,mssdsSe\snrdum andere Lichtquellen wie AuBenlampen u.d.
beeinflusst wird.
* Um elnem der Lampe ] missen Sle Reflexionen wie eine welBe Maver
gegenlber vom Sensor bericksichtigen.
FEHLERBEHEBUNG
* Kontrollleren Sle Immer zuerst dle und
* (berzeugen Sle sich immer selbst davon, dass dle Lampe nldt ka:ut( Ist.
* Sle die g und die
d Sle die des Reglers.
GARANTIEBESTIMMUNG
Das ar auf der der zelgt die an. Von der
sind dle durch oder von Dritten durchgeflhrten
gen/Repar werden. und Fc den fallen nicht unter
vle Garantle. /
AZ SI PIKTOGRAMOK LEfRASA
1. Csak beltérl hasznalatra, ahol ki van zérva a vizzel val6 kézvetlen érintkezés veszélye.
2. Kllso telepitésre alkalmas.
3. Ajekzett Kival
4. Ajeizen a
5. s& 'matorral Hiba esetén cserélje ki azonos muszakl jellemzoju
modellel.
6 A van
7. 1. védelml osztdly: a szerelvény fbldelheto.
8. 2. védelml osztdly: a szerelvény kettos szigetelésu, és nan Igé\yd foldelést.
9. 3. védelml osztdly: a y csak V)
10. Tartsabe aldmpa ésa megvlégmttanyagok / tﬁgyak lnuzen:i mhimélsan)etzeu tivolsagot.
11. Az armatira y tipus: meg az
(12 voltos fonrnS)
12. Ax érzékelésl terlilet a jelzett méretekkel rendelkezik.
13. / PIR ér
14, A / PIR idi o
15 A / PIR fény el kezk
16. A halogéncsdv mindlg kell
17. nem szabad tGlépni a )ﬂzat teljesitményt.
18. A 230 voltos halogéncsbveket nem szabad kézzel megérintenl. Lehetoleg tiszta, széraz ruhat kell
haszninl.
19. A12 v&m lﬂogérim&at nem szabad kézzel megérintenl. Lehetoleg tiszta, szdraz ruhat kell
hasznain|
A csak y
A csak y
A csak y gyer iz ima
A csak Y Y
A 4
A dott

Csupaszolja le a vezetéket a jelzett hosszig.
Ahol van, hovédo perselyt kell haszndinl a vezeték teljesen lecsupaszolt hosszan.
Minden Mtbmnnség (veget azonnal ki kell cseréinl.

3?’?‘&3!’3!5?328?'35.%!3?‘?‘3

A llyen tipus(
A nem hideg y
A a 230 voltos hak
A a 12 voito hak
A szerelvény cseppdlis.
A szerelvény esodlib.
A szereivény frocosenésallé.
por- és
A szerelvény por- és permetdlié.
A szerelvény por- és parmetalié.
h.nuuos BIZTONSAGI UTASETASOK
*A izh médon kell a yt. Ehhez végig kell
olvasnl az

»*

Telepitésl, kzmnan&l vagy)avi&l munka elvégzése elott az dramelldtast régtdn az elején ki kell
évo
A kllso vlégﬁg nem szabad esoben telepitenl.

Vegye figy 2 més targy valé ésa y kbril kel
he! A Y
* Barmilyen kétség esetén lépjen |, figy véve a helyl
Egyes orszagokban eloirhatjdk, hogy a csak szerelok i

* Az elektromos csatlakozasok szoritécsavarfalt megfeleloen meg kell hiznl. Ez klilénSsen a 12 voltos

kisfeszlitségu vezetékekre Igaz.
* Figyeljen az dbrdkra a vezetékek csatiakoztatdsakor:
N = Nulla
L = Fazis
@ = maus
Ls alattl, kapcsolt

»

Malog&-ﬁmpa &ré)elmr vérjon amig lehul, legaldbb 5 percig.
Tiszta, szdraz ruhdwal és kefével tisztitsa, és ne oldé-vagy
alkatrészak nedvességét.
* Vegye figyelembe az &sszes elérheto muszakl inf. ésa

Gtmutatéban haszndlt 3brdk jelentéséhez olvassa el ezeket a biztonsagl maﬂﬁsdcat.
FELSZERELES
* Gyozodjén meg rdla, hugy az &
Csak az eloirt
A halogéncstveket csak tiszta, sﬂaz ruhdval szabad megfognl és behelyeznl. Elosz8r az egylk, majd a
maslk nyomja bea
Ha a szerelvény (vege dM a:omd K Iodl uerﬂvi
Szerelje fel a y a
leirtak szerint.
CSATLAKOZTATAS

Gyozodjén meg réla, hogy az & dtds s2ét van-e kap:
C a yta 9

. Kerlllje az

szétvan-e

»

*n

P

A a G a é
Vegye figyelembe a csatiakozé mellett! dbrakat: ’

N =Nuk

L =Fézis

@ =Foldelés

Ls = dram alattl, kapcsolt
MOZGASERZEKELO

2 hirtelen
esetleg

leirty mbdon hajtsa végre.

reagdl az észlelés! tartomdnyaban.
hibaforrésok:
szaritok, és egyéb ;

tivan érinto

futo- és
hovisszavero fellletek, fak, bokrok;
Iouzveﬂenul a lm&&o nmf&ry,
azonos & példaul kizpont! futés, fénycsbvek,
hutoszekrények.

Az érzékelo gyorsabban reagdl, ha vahnlyen szbgben lépnek be az észlelésl ter(lletre, és kevésbé
érzékeny, ha valakl egyenesen felé ha

»*
AR

* Az észlelésl terllet kiterjedése a sdgdl és a klilso flgg.
* esetén ggal az észlelésl terllet mérete.
* Ahnl = az lefelé kell Wml az észlelésl terllet lerbviditése érdekében.
* 60 masodpercig be kell mek és utdn. Ezt
*A mozgésensnelo hasznéhta elott lasd a ,T* poziclé kiigazitisalt.
azaz do, aldmpa égaz Ez az utolsd utdn
kezdodlk.
- Az ér a sl ido példdul az allithatd viharos idoben
(sok homérséxlet-valtozassal)
- Fényero-szabalyozd: lehetové mm az ad6é mukbdésl idejének bedllitasdt, példaul nappall fényben,
vagy teljes sbtét:
FENYERZEKELO /ALKONYKAPCSOLO

Automatikusan fel- és lekapcsolfa a Bmpét estl, lletve reggell szlrklletben.
hogy az érzékelo ne reagdljon a kérnyezo terlilet révid Idelg

.

Egy
tartd eseményeire, péidaul
fényszérékra, vildgitasra stb.
A beszerelés, és dram ald hely 30

van sz(iksége a bedllitédishoz, azt kivetoen az alkonykapcso! Ié a leirtak és az dbrazoltak szerint mukbdik.
Ne telepitse és szerelje (gy, hogy az érzékelot mas kllso fényforras, példdul més kllso vilagitas érje.

A Bmpa elker(iése kell vennl a példaul
az &zﬂ(ebvelsmbmlfehérfalﬂa'él

HIBAELHARITAS

Elosz6r mindig az dramelidtdst, majd ha van, a biztositékot ellenorizze.
Gyozodjn meg réla, hogy nem hibds-e a ldmpa.
és

» %

ellils8 oldaldn l&v6 plctogramon. A
galanda nan terjed ki a nem megfelel§ haszndlatbdl vagy harmadlk személy dital végzett Stalakitasbdl /
eredd ésa

g gy ater

kbzvetett karokra.

o /
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Skydsklass 3, armaturen
0. lakitag det anglvna minimiavstindet mellan lampan och da bdysm matuﬁs\/fblen&m
1

~

FORKLARING BILDSYMBOLER SI

Endast for inomhusbruk dr direkt kontakt med vatten &roméjlig.

Lampad f&r montering utomhus.

Lampad fér montering | badrummet utanfér den anglvna zonen.

Montera armaturen pa den anglvna hijden.

Ammaturen verkar med en skyddstransformator. Byt vid defekt ut mot ett exemplar med samma

specifikationer.

Amaturen &r férsedd med en (smﬂt)séh-hg

Skyddsklass 1, armaturen miste

Skyddsklass 2 armaturen &r dubbelt lsolemd och behfver Inte jordas.
4r endast iAmpad for 13gspanning, t.ex. 12V,

. Ammaturen kan

blandare (viktigt vid 12V amaturer).

Reglstreringsomrddet técker de anglvna avstinden.

Amaturen/PIR &r férsedd med ett kdnslighetsreglage.

. Amaturen/PIR &r férsedd med ett tidsreglage.
Amaturen/PIR &r forsedd med ett l)smgage

Amaturer med maste al

Den anglvna wattstyrkan far inte o\elskﬂdn

230V halogenrér fir inte vidréras med hdndema, anvénd Impligast en ren, torr duk.

12V halogenlampor fir inte vidréras med hdndema, anvénd impligast en ren, torr duk.

Ammaturen &r endast i3mpad fér sparlampor

Amaturen &r endast mpad fér glddlampor.

Amaturen &r endast mpad for |juslampor.

Ammaturen &r endast i8mpad fér reflektoriampor.

Anslut med den fdreskrivna kabeln.

Anslut med den féreskrivna kabeln.

Skala ledaren 8ver den anglvna l&ngden.

Om varmeskyddande hylsor har bifogats mste dessa obligatoriskt anviandas Sver hela den skalade

ledarisngden.

Byt omedelbart ut skyddsglaset om det gir sénder.

Amaturen &r l8mpad fér halogenlampor av denna typ med den fSreskrivna wattstyrkan.

. Amaturen &r inte i3mpad fér kalla spegellampor.

Armmaturen &r |&mpad for 230V med den

Amaturen &rldmpad fér 12V med den fi

Amaturen &r titt mot droppvatten.

Ammaturen dr tat mot regnvatten.

Armmaturen dr tat mot stankvatten,

Ammaturen dr dammskyddad och tit mot stdnkvatten.

Amaturen 4r dammskyddad och téit mot vatm!r!k

med en ljaren for rétt sorts

wattstyrkan.

ar och tat mot
ALLMANNA SAKERHETSVILLKOR
Féren pdiitig tion derer vi att anvénds pd ritt s, Lis darfor
ggrant igenom 3ende villkor.

3l eller helst med en

Knpr.la alitid fr3n strmmen Innan du p&ba—p
lrywe mitarskipet.

regnar.
lakttag de mlnlmah avstdnden fr&n andra f&enﬂ och det erfordrade utrymmet runt armaturen.
Montera enligt
Rédgnr v‘d tvivel med en fackman och Hmag lokalt galiande Installationsfbreskrifter. 1 somliga knder
endast far av en befogad Installatér.

EH\smIngmns Kismskruvar miste dras &t tlirsckiigt stadigt. Var sarskilt noga med detta vid 12V
13gspanningsledningar.
lakttag symbolerna ndr du kopplar ledningarna:

N = Noll

L =Fs

@ = Jord

LS = kopplingsiedare
Vénta vid byte av en halogenglédiampa forst tils den har swvalnat, minst 5 minuter.
Ra\gbrmad en tor, ren trasa eller borste, Inga skur- eller Wsningsmedel. Undvik fukt pd alla elektriska
k onent:
Hml telalﬂ( Information tlll hands och se dessa
och | den

for

Saker y av

dsy
MONTERING

Overtyga dig alltid forst om att strémmen a'ﬁémowiad.
Anvénd endast lampor med
Halogenrér bir endast gripas och placeras med hﬂbavm torr, ren trasa. Tryck forst in den ena &ndan |
fattningen och sedan den andra.

Om armaturens skyddsglas har gitt sénder miste det genast bytas ut.

Montera armaturen pd ritt hijd och | ratt position enligt

ANSLUTNING

Oveltyga dig alitid férst om att strémmen a'ﬁémowiad.
Anslut med de 0
Utfér 2 | br
lakttag syrmuema som s& vid hogihgspumm

N = Noll

L =Fs

@ = Jord

LS = kopplingsiedare
RORELSEDETEKTOR

En rérelsedetektor reagerar pd ptsliga temperaturandringar Inom sitt registreringsomride.
Méjliga stdmingskallor som kan p&verka rérelsedetektorn
- Vérme- och <

- Refiekterande foremal, Iradoch buskar

- Dagslus som faller rakt in | linsen.

- Elektriska apparater som sitter | samma strémkrets, t.ex. centralvdme, lysrér, kylsl@
Detdcmn:’reagear nér man gdrtvérs igenom reglstreringsomridet, dan ar mindre kénslig om man gir
rakt mot den,

Registreringsomridets rackvidd'bemrpé d

wen | ar

grill och andra app som avger varme.

och

kan genom att kilstra Izp’bve’sensem.
Om s3 8nskas kan du om méjligt rikta detektorn nedit for ett kortare reglstreringsomride.
Den férsta gngen rérelsedetektom anvénds, eller efter ett strémavbrott, miste sensorn vérmas upp ca.
Sedan

60 enligt beskr

S4tt Innan du bbrjar férst reglagen pd T = testidg

- Tidsreglage: hur &\ge lampan fortsdtter att lysa efter reglstrering, denna uddmgd startar efter den
senaste registreringen

- kan t.ex. justeras vid stormigt vider (stora
tm\pa'atuﬂlrada’)

- Ljusreglage: harmed reglerar du nér detektom ska fungera, t.ex. vid dagsljus, | skymningen eller vid
fullt mérker.

LARE

Tander automatiskt lampan nar det skymmer och slacker den igen vid gryningen.
En Inbyggd koqihgsWhg ser till att sensorn Inte reagerar pd kortvariga &ndringar |
blixtar etc.

Eﬁer och behbver sensom ca. 30 sekunder foratt stilla In slg, sedan
funderar den enligt beskrivningen/lllustrationen.
Montera armaturen inte s3 att sensorn péverkas av en annan ljuskélia sdsom andra utomhustampor e.d.

Fératt undvika att lampan blinkar | onSdan bir du ténka pd reflexer, t.ex. frdn ett vit viigg mitt emot
sensorn.
PROBLEMLOSNING
alitid forst
Se efter om Inte lampan &r trasig.
Kontrollera kablar och kopplingspunkter.

och

GARANTIVILLKOR

forden galland: galler inte for
slada il foljd av fdm bruk eller &\drhga’/rmone' som har utfdrts av utomstiende.
Normalt slitage eller fdljskada ticks Inte av garantin.

/

20. TAN0 & CBMO 33 EHEPTOCNECTRBALUM K PYLIKA.
21. Ocs TANO & CaMO 33 KDPYWKH C MK
22, O TR0 e C3MO 33 KPYWKN MUHBOHKH.

23. O« TRNO & C2BMO 33 KpyWwKH C pednexTop.

29, TANO & N3MNW OT TO3W BUE, MMA LK NOCOWEHATE MOLWHOCT.
30. f‘ TRNO He & 3a Tyl (cool beam) namnu c padnexTop

31. O« TANO & 32230 XANOreHHW NAMMA C NOCOVEHATA MOLWHOCT.

32, O« TR0 e 312 namnuc

33 Ocaemmllwm TRNO € YCTOMMMBO Ha KaNewa Boza.

34. O TR0 €Y ua AuXA.

35. O TR0 ey

36. O mno e ua npax v
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OPIS PIKTOGRAMA SI

1. Namijenjeno samo za upotrebu u interijerima, gdje je sprijeeen kontakt sa vodom.

2. Prigodno za instalaciju u eksterijerima.

3. Prigodno za instalaciju u kupatilima, izvan oznaeene zone.

4. Instalirajte svjetiljku na oznaeenoj visini.

5.  Svjetiljka funkcionira posredstvom sigurnosnog pretvaraea. U slueaju kvara ga zamijenite modelom istih
parametara.

6.  Svjetilika ima osigurae.

7. Klasa zastite 1: svjetiljka mora biti uzemljeno.

8. Klasa zastite 2: svjetiljka ima dvojnu izolaciju i ne zahtjeva uzemljenje.

9. Klasa zastite 3: svjetiljka je prigodna samo za niski napon, npr. 12V.

10. Osigurajte navedenu minimalnu udaljenost izme?u lampe i osvijetljenih materijala/objekata.

11. Armatura se moze koristiti u kombinaciji sa dimmerom za potamnjivanje. Posavjetujte se sa

prodavaeem radi odabira ispravnog tipa dimmera (vazno kod 12V svjetala).

12. Detekcijski prostor ima navedene dimenzije.

13. Svjetiljka/PIR je opremljena regulatorom osjetljivosti.

14. Svjetiljka/PIR je opremljena regulatorom za tempiranje.

15. Svjetiljka/PIR je opremljena regulatorom svjetla.

16. Svjetiljke sa halogenskim cijevima moraju biti uvijek instalirane horizontalno.

17. Navedeni napon ne smije biti prekoraeen.

18. Zabranjeno je dirati rukama halogenske cijevi od 230 V. Preporueljivo je koristiti eistu i suhu krpu.
19. Zabranjeno je dirati rukama halogenska svjetla od 12V. Preporueljivo je koristiti eistu i suhu krpu.
20. Svjetiljka je namijenjena samo za Zarulje sa smanjenim utroskom energije.

21. Svjetiljka je namijenjena samo za uobieajene Zarulje.

22. Svjetiljka je namijenjena samo za duguljaste Zarulje.

23. Svjetiljka je namijenjena samo za reflektorske zarulje.

24. Za prikljueak koristite specijalne kablove.

25. Za prikljueak koristite specijalne kablove.

26. Ogulite kabel do trazene duljine.

27. Ako je to mogua e, oguljeni dijelovi kablova moraju biti zastia eni elementima za toplotnu zastitu.
28. Razbijeno zastitno staklo mora biti odmah zamijenjeno novim.

29. Svijetiljka je prigodna za halogenske lampe ovog tipa specifiene snage.

30. Svjetiljka nije prigodna za hladne reflektorske lampe.

31. Svjetiljka je prigodna za 230V halogenske lampe specifiene snage.

32. Svjetiljka je prigodna za 12V halogenske lampe specifiene snage.

33. Svijetiljka je zastia ena protiv kapljica vode.

34. Svijetiljka je zastia ena protiv kise.

35. Svijetiljka je zastia ena protiv Strcanja vode.

36. Svijetiljka je zastia ena protiv prasine i Strcanja.

37. Svijetiljka je zastia ena protiv prasine i rasprsene vode.

38. Svijetiljka je zastia ena protiv prasine i raspriene vode.

OPA E SIGURNOSNE UPUTE

Svjetiljka mora biti ispravno instalirana kako bi bilo osigurano njeno pouzdano funkcioniranje. Zbog toga je
neophodno paZljivo proeitati ove upute te naputak za uporabu.

Prije instalacije ili prije radova na odrzavanju odnosno popravaka neophodno je iskljueiti dovod elektriene
struje, i to najbolje prekidaeem u razvodnom ormaru.

Vanjska rasvjeta ne smije biti instalirana kod kise.

Vodite raeuna o minimalnoj dopustenoj udaljenosti od drugih objekata i prostoru, koji mora biti osiguran
oko svjetiljke.

Instalirajte svjetiljku prema uputama navedenim u naputku za uporabu.

U slueaju bilo kakvih sumnja obratite se struenjaku, s time da je potrebno uzeti u obzir lokalne propise i
zahtjeve. Prema vaZzea im pravnim propisima u nekim zemljama, svjetiljke za rasvjetu smiju instalirati
iskljueivo registrirani djelatnici.

Spojni vijci za spajanje elektrienih dijelova moraju biti dobro zategnuti. Ovo pravilo vaZi posebno za vodiee
niskog napona.

Vodlte raeuna o slijedea im simbolima kod spajanja vodiea:

*

*

* %

*

*

*

*

= neutralni
L = fazni vodie
=] = uzemljenje
LS = Zivo, ukljueeno

Kod zamjene halogenske lampe prieekajte dok se lampa ne ohladi, i to najmanje 5 minuta.

Svjetiljke eistite suhom i eistom krpom ili eetkom, za eisa enje ne

koristite otapala ili abrazivna sredstva. Sprijeeite kontakt svih

elektrienih dijelova sa vodom.

Obratite paznju na sve dostupne tehnieke informacije i proeitajte sigurnosne upute u pogledu znaeenja
simbola za upozorenje, koji

su navedeni na naljepnici i naputku za uporabu.

INSTALACDIA

* Provjerite da li je iskljueen dovod elektriene struje.

Koristite samo lampe propisanih parametara i snage.

Za odrzavanje i instalaciju halogenskih cijevi smije se koristiti samo eista i suha krpa. Prvo utisnite u
svijetlo jedan terminal, pa onda ostale terminale.

Ako je sigurnosno staklo svjetiljke ostea eno, mora biti odmah zamijenjeno novim.

Instalirajte svjetiljku na ispravnoj visini i u ispravnoj visini prema uputama navedenim u naputku za
uporabu za instalaciju svjetala.

PRIKLJUEAK

IR

* %

* %

* Provjerite da li je iskljueen dovod elektriene struje.
* Prikljueite svjetiljku pomoa u kablova specificiranih u naputku za uporabu.
* Izvedite prikljueak prema uputama/ilustraciji u naputku za uporabu svjetiljke.
* Vodite raeuna o simbolima navedenim pored terminala:
= neutralan vodie
L = faza;
=) = uzemljenje
Ls = Zivo, ukljueeno
SENZOR ZA SNIMANJE POKRETA
* Senzor za snimanje pokreta reagira na nagle izmjene temperature unutar detekcijskog raspona.
* Mogua i izvori odnosno uzroci gre$aka, koji mogu negativno utjecati na funkciju senzora pokreta:
- ure?aji za grijanje i hla?enje, ventilatori, markize, susilice, ure?aji za barbecue i druga postrojenja, koja
proizvode toplinu.
- refleksivne povrsine, drva i grmlje
- danje svjetlo, koje pada direktno na lea e
- elektrieni ure?aji unutar istog elektrienog kruga, kao to je centralno grijanje, fluorescentne cijevi,
hladnjaci.
* Detektor a e reagirati brze ako osoba u?e u nadzirani prostor pod nekim kutom, me?utim, ako osoba u?e
u ovaj prostor direktno u pravcu prema senzoru, detektor a e reagirati manje senzitivno.
* Raspon nadziranog prostora je ovisan o visini instalacije te temperaturi okoline.
* U slueaju potrebe mozete smanijiti velieinu nadziranog prostora stavljanje ljepljive trake na detektor.
* U slueaju potrebe, ako je to mogua e, smanjite odnosno skratite nadzirani prostor sklapanjem detektora
prema dole.
* Prije prve uporabe detektora ili nakon prekida elektriene struje potrebno je ostaviti senzor da se zagrije, i
to oko 60 sekundi. Senzor za snimanje pokreta a e zatim raditi kao $to je opisano u naputku.
* Prije koriStenja senzora za snimanje pokreta podesite gumb za podesavanje u poziciju za testiranje "T".
- Kontroler vremena: vrijeme kada lampa nadalje svijetli nakon detekcije. Ovaj period poeinje nakon
posljednje detekcije.
- Podesavanje osjetljivosti: podesava vrijeme ukljueivanja, na primjer omogua ava podesavanje
osjetljivosti za vrijeme oluja (sa mnogo izmjena temperature)
- Regulator svjetla: omogua ava podesavanje vremena operacije odasiljaea, na primjer pri danjem
svjetlu, sumraku ili u potpunoj tami.
SVIETLOSNI SENZOR/UKLIUEIVANJIE U SUMRAKU
* Automatski ukljueuje svjetiljku u sumraku i opet je iskljueuje kod svitanja.
* Ugra?eni element za ka3njenje osigurava da senzor ne reagira na kratkotrajne izmjene temperature u
okolnoj sredini, uzrokovane kontrolnim svjetlima, rasvjetom itd.
* Nakon instalacije, prikljueenja i ukljueivanja senzoru je potrebno oko 30 sekundi za podeSavanje, a zatim
a e funkcionirati kao 3to je opisano i navedeno na slikama.
* Svjetiljka ne smije biti instalirana tako da na senzor utjeeu drugi izvori svjetla, kao npr. vanjska rasvjeta i
slieno.
* Da biste sprijeeili variranje svjetla lampe, vodite raeuna o mogua em odrazu svjetla, kao npr. odraz od
bijelog zida smjestenog protiv senzora.
UKLANJANJE PROBLEMA
* Uvijek prvo provjerite napajanje, pa onda osigurae, ako je montiran.
* Provjerite da li nije lampa oStea ena.
* Provjerite kablove i prikljueke
*

Provjerite podesenost kontrolnih upravljaekih elemenata.

JAMSTVENI UVIETI

Vrijeme trajanja jamstva navedeno je na piktogramu s prednje strane pakiranja. Ovim jamstvom nisu
obuhvaa ene bilo kakve Stete nastale kao posljedica nestruene uporabe, izmjena i popravaka od
strane trea ih osoba. Normalno trosenje i habanje, kao i posljedieni gubitak nisu obuhvaa eni ovim
jamstvom.

DESCRIPCION DE LOS PICTOGRAMAS SI

Solo para uso interno, donde el contacto directo con el agua sea imposible.

Apto para la instalacion al aire libre.

Apto para la instalacion en cuartos de bafio, fuera de la zona indicada.

Instale el montaje a la altura indicada.

El montaje funciona por medio de un transformador de seguridad. En caso de averia, cambielo por un
modelo con las mismas especificaciones.

El montaje esta equipado con un fusible.

Proteccion de Clase 1: el montaje debe estar conectado a tierra.

Proteccion de Clase 2: el montaje debe estar doblemente aislado y no requiere estar conectado a tierra.
Proteccion de Clase 3: el montaje solo es apto para baja tension, Ej. 12V.

0. Observe la distancia minima indicada entre la bombilla y los materiales/objetos iluminados.

1. La armadura puede utilizarse en combinacién con un atenuador. Consulte en el lugar de venta el tipo
correcto de atenuador (importante en el caso de montajes de 12V).
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12. El area de deteccidn tiene las dimensiones indicadas.

13. El montaje/PIR se ofrece con un ajuste de sensibilidad.

14. El montaje /PIR se ofrece con un ajuste de sincronizacién.

15. El montaje /PIR se ofrece con un ajuste de luz.

16. Los montajes con tubos halégenos deben colocarse siempre horizontalmente.

17. El voltaje indicado no puede ser excedido.

18. Los tubos haldgenos de 230V no deben tocarse con las manos. Es preferible utilizar un pafio limpio y
seco.

19. Las luces haldgenas de 12V no deben tocarse con las manos. Es preferible utilizar un pafio limpio y
seco.

20. El montaje solo es apto para bombillas de baja potencia

21. El montaje solo es apto para bombillas incandescentes.

22. El montaje solo es apto para bombillas tipo vela.

23. El montaje solo es apto para bombillas reflector.

24. Conectar mediante el cable especificado.

25. Conectar mediante el cable especificado.

26. Pelar el cable a la longitud indicada.

27. Donde se incluya, utilice la manga termoaislante sobre toda la longitud pelada del cable.

28. Cualquier cristal de seguridad roto debe sustituirse inmediatamente.

29. El montaje es apto para bombillas halégenas de este tipo, con el voltaje especificado.

30. El montaje no es apto para bombillas reflectoras de haz frio.

31. El montaje es apto para bombillas halégenas de 230V del voltaje especificado.

32. El montaje es apto para bombillas halégenas de 12V del voltaje especificado

33. El montaje esta protegido contra goteo.

34. El montaje esta protegido contra lluvia.

35. El montaje esta protegido contra salpicaduras.

36. El montaje esta protegido contra polvo salpicaduras.

37. El montaje esta protegido contra polvo y rociado.

38. El montaje esta protegido contra polvo y rociado.

INSTRUCCIONES GENERALES DE SEGURIDAD

El montaje debera instalarse correctamente para funcionar de un modo fiable. Estas instrucciones y la guia
del usuario deberan por lo tanto estudiarse cuidadosamente.
El suministro eléctrico debe apagarse al comienzo, preferiblemente por medio de un interruptor en la caja
de distribucion, antes de realizar cualquier tarea de instalacién, mantenimiento o reparacion.
La iluminacién exterior no debe instalarse bajo la lluvia.
Tenga en cuenta la distancia minima de separacion de otros objetos y el espacio necesario alrededor del
montaje.
Instale el montaje como se indica en la guia del usuario.
Si tuviera cualquier duda, consulte a un profesional, teniendo en cuenta los requisitos locales de
instalacion. Algunos paises estipulan que la iluminacién Gnicamente pueden instalarla los instaladores
registrados. ,
Los tornillos de apriete en las conexiones eléctricas deben apretarse adecuadamente. Este es
particularmente el caso de los conductores de baja tension 12V.
Advierta los simbolos al conectar los cables:

N = Neutro L = Fase

] = tierra LS = vivo, conmutado
Al sustituir una lampara halégena, espere que se enfrie durante un minimo de 5 minutos.
Limpiela con un pafio limpio y seco o con un cepillo, no utilice disolventes ni abrasivos. Evite la humedad
en todos los componentes eléctricos.
Tenga en cuenta toda la informacion técnica disponible y consulte estas instrucciones de seguridad para
conocer el significado de los simbolos utilizados en la etiqueta de especificacion y la guia del usuario
incluida.

MONTAJE

Aseglrese de que la corriente estd desconectada.

Utilice Unicamente bombillas de la especificacion y voltaje prescritos.

Los tubos haldégenos deben sostenerse e instalarse utilizando solamente un pafio limpio y seco. Primero
presione un terminal, y después el otro sobre el montaje.

Si el cristal de seguridad del montaje se rompiera, deberd sustituirlo inmediatamente.

Instale el montaje a la altura correcta y en la posicidn correcta segun describe la guia del usuario para el
montaje de la iluminacién.

CONEXION
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* Aseglrese de que la corriente esta desconectada.
* Conecte el montaje utilizando los cables especificados en la guia del usuario.
* Realice la conexion como se describe/ilustra en la guia del usuario para el montaje.
* Tenga en consideracion los simbolos que aparecen junto a los terminales:
= Neutro
L = Fase
@ = tierra
LS = vivo, conmutado
SENSOR DE MOVIMIENTO
* Un sensor de movimiento reacciona a los cambios de temperatura repentinos dentro de su gama de
deteccion.
* Las posibles fuentes de error que pueden afectar negativamente al sensor de movimiento son:
- equipos de calefaccidn y enfriamiento, ventiladores, campanas de extraccién, secadoras, barbacoas y
otros equipos que produzcan calor.
- superficies reflectantes, arboles y arbustos
- la luz del dia directamente sobre la lente
- equipos eléctricos en el mismo circuito, como calefaccion central, iluminacién por tubos fluorescentes,
frigorificos.
* El detector reaccionard mas rapidamente si el drea de deteccién se introduce en angulo, y serd menos
sensible si una persona camina directamente hacia él.
* El alcance del area de deteccion depende de la altura de instalacion y de la temperatura ambiente.
* Utilice la cinta pegada al detector para reducir el tamafio del drea de deteccidn en caso de necesidad.
* En lo posible y donde se requiera, dirija el detector hacia abajo para acortar el area de deteccion.
* El sensor de movimiento debe calentarse durante cerca de 60 segundos la primera vez que se utilice y si
se ha interrumpido la corriente. El sensor de movimiento funcionara en adelante segln lo descrito.
* Fije los ajustes a la posicion de prueba "T" antes de utilizar el sensor de movimiento.
- Regulador de tiempo: el tiempo que la bombilla contintia quemandose tras la deteccion. Este periodo
comienza tras la deteccion final.
- Ajuste de sensibilidad: fija la hora de encendido, por ejemplo la sensibilidad puede ajustarse en tiempo
tempestuoso (con muchos cambios de temperatura)
- Regulador de luz: este permite el ajuste del momento de funcionamiento del remitente, por ejemplo a
luz del dia, crepusculo o completa oscuridad.
SENSOR LUMINOSO/INTERRUPTOR CREPUSCULAR
* Enciende la bombilla automaticamente al anochecer y la apaga de nuevo al amanecer
* Un retardo de conmutacién incorporado asegura que el sensor no reacciona a los breves acontecimientos
en el area circundante, como faros, reldampagos, etc.
* Tras la instalacidn, conexion y conmutacion de la corriente, el sensor necesita alrededor de 30 segundos
para ajustarse, después el interruptor crepuscular funcionara segun lo descrito e ilustrado.
* Evite la instalacién del montaje de forma tal que el sensor se vea afectado por otras fuentes de luz, como
otra iluminacioén exterior etc.
* Para evitar parpadeos innecesarios de la bombilla, usted debera tener en cuenta los reflejos, por ejemplo
de una pared blanca frente al sensor.
LOCALIZACION DE AVERIAS
* Revise siempre la fuente de alimentacién y después el fusible si se incluye
* Aseglrese de que la bombilla no sea defectuosa.
* Revise el cableado y las conexiones
*

Revise el ajuste de los controles.

CLAUSULA DE GARANTIA

El periodo de garantia puede encontrarse en el pictograma en la parte frontal del envoltorio. Estan
excluidos de la garantia los dafios ocasionados por un uso incompetente o modificaciones/reparaciones
realizadas por terceros. El uso y desgaste normal y la consecuente pérdida no estan incluidos en la
garantia.
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OPIS SI PIKTOGRAMOV

Samo za zunanjo uporabo, kjer neposreden stik z vodo ni mogoe.

Primerno za zunanjo montazo.

Primerno za montazo v kopalnici, izven navedenega obmoeja.

Namestite nosilec senzorja na navedeno visino.

Nosilec senzorja deluje s pomoejo varnostnega transformatorja. V primeru okvare ga zamenjajte z
modelom z enakimi specifikacijami.

Nosilec senzorja je opremljen z varovalko.

Zaseitni razred 1: nosilec senzorja je potrebno ozemljiti.

Zaseitni razred 2: nosilec senzorja ima dvojno izolacijo, zato ga ni potrebno ozemljiti.
Zaseitni razred 3: nosilec senzorja je primeren le za nizkonapetostne napeljave, npr. 12V.
Upostevajte navedeno minimalno oddaljenost svetilke od materialov in predmetov, ki oddajajo
svetlobo.

Senzor lahko uporabite skupaj z zatemnilnikom. Za pravo vrsto zatemnilnika (pomembno v primeru 12V
nosilca) se obrnite na prodajalca.

Obmoeje zaznavanja ima navedene mere.

Nosilec/senzor gibanja je opremljen s stikalom za nastavitev obeutljivosti.

Nosilec/senzor gibanja je opremljen s stikalom za nastavitev easa.

Nosilec/senzor gibanja je opremljen z regulatorjem svetlobe.

Nosilec senzorja s halogensko zarnico morate vedno namestiti vodoravno.

Ne prekoraeite navedene moei.

230V halogenskih Zarnic ne smete prijemati z golimi rokami. Uporabite eisto in suho krpo.
12V halogenskih Zarnic ne smete prijemati z golimi rokami. Uporabite eisto in suho krpo.
Nosilec je primeren samo za varene Zarnice.

Nosilec je primeren samo za navadne Zarnice.

Nosilec je primeren samo za Zarnice v obliki sveee.

Nosilec je primeren samo za reflektorske Zarnice.

Prikljueite z uporabo navedenega kabla.

Prikljueite z uporabo navedenega kabla.

Ogulite izolacijo Zice do navedene dolzine.

Ee je prilozena, morate toplotno zadeito namestiti v dolZini ogoljene Zice.

Razbito zaseitno steklo morate takoj zamenjati.

Nosilec je primeren za halogenske Zarnice navedene moei.

Nosilec ni primeren za hladne reflektorske Zarnice.

Nosilec je primeren za 230V halogenske Zarnice navedene moei.

Nosilec je primeren za 12V halogenske Zarnice navedene moei.

Nosilec je odporen proti kapljam.

Nosilec je odporen proti dezju.

Nosilec je odporen proti curkom.

Nosilec je odporen proti prahu in curkom.

Nosilec je odporen proti prahu in préenju.

Nosilec je odporen proti prahu in prsenju.

SPLOSNI VARNOSTNI NAPOTKI

Za zanesljivo delovanje morete nosilec senzorja namestiti pravilno, zato pazljivo preberite ta navodila in
navodila za uporabo.

Pred montaZzo ali popravilom morate prekiniti elektrieno napajanje na zaeetku tokokroga, najbolje je, da
izklopite stikalo v razdelilni omarici.

Zunanje svetilke ne montirajte v dezevnem vremenu.

Upostevajte minimalno oddaljenost nosilca senzorja od sosednjih predmetov in zagotovite dovolj prostora
za montazo.

Namestite nosilec senzorja kot je opisano v navodilih za uporabo.

Ee ste v dvomih, se posvetujte z elektriearjem. UpoStevajte predpise o delu z elektrieno opremo. V
nekaterih drzavah lahko razsvetljavo montirajo le pooblaseeni strokovnjaki.

Spenjalni vijaki na elektrienih prikljuekih morajo biti dovolj priviti. To je e posebej pomembno pri 12V
nizkonapetostnih vodnikih.

Pri povezovanju Zic upostevajte naslednje oznake:

N = nieelni vodnik
L = fazni vodnik
€] ozemljitev

LS = faza, vklop

Pred zamenjavo halogenske svetilke poeakajte vsaj 5 minut, da sohladi.

Eistite s eisto in suho krpo ali $eetko. Ne uporabljajte topil ali abrazivnih sredstev. Izogibajte se vlagi na
elektrienih delih.

Upostevajte vse tehniene podatke in prieujoee varnostne napotke. Tu je razlozen pomen simbolov,
navedenih na nalepki s tehnienimi podatki in v priloZenih navodilih za uporabo.

NOSILEC SENZORJA

Preprieajte se, da je tokokrog prekinjen.

Uporabljajte le svetilke navedene specifikacije in moei.

Halogenske Zarnice prijemajte s eisto in suho krpo. Prikljueka Zarnice vstavite enega za drugim.

Ee je zaSeitno steklo nosilca senzorja razbito, ga takoj zamenjajte.

Nosilec senzorja namestite na pravilno vi$ino in polozaj, kot je opisano v navodilih za uporabo nosilca
senzorja.

PRIKLJUEITEV

Preprieajte se, da je tokokrog prekinjen
Prikljueite nosilec senzorja s kabli, kot je navedeno v navodilih za uporabo.
Povezite vse prikljueke, kot je opisano/ilustrirano v navodilih za uporabo nosilca senzorja.
Upostevajte simbole prikljuekov:
N = nieelni vodnik

L = fazni vodnik
] = ozemljitev
Ls = faza, vklop

SENZOR GIBANJA

Senzor gibanja zaznava nenadne spremembe temperature v obmoeju zaznavanja.

Mozni vzroki za nepravilno delovanje senzorja so:

- naprave za ogrevanje in hlajenje, ventilatorji, odsesovalne nape, susilniki, Zari in ostale naprave, ki

proizvajajo toploto.

odbojne povrsine, drevesa in grmovje

- dnevna svetloba, ki je usmerjena neposredno na leee

elektriena oprema v istem tokokrogu, npr. centralno ogrevanje, fluorescenena svetilka, hladilnik.

Zaznavanje senzorja bo hitrejSe, ee v obmoeje zaznavanja vstopite pod kotom. Ee se mu priblizate

naravnost, bo manj obeutljiv.

Velikost obmoeja zaznavanja je odvisna od viSine montaZe senzorja in temperature okolice.

Ee Zelite zmanj$ati obmoeje zaznavanja, prilepite trak na senzor.

Ee je mogoee, usmerite senzor navzdol. Tako boste zmanjsali obmoeje zaznavanja.

Ob prvi uporabi in po prekinitvi elektrienega toka potrebuje senzor gibanja 60 sekund za zagon. Nato bo

deloval kot je opisano.

Pred uporabo senzorja nastavite vse elemente za upravljanje v testni polozaj "T".

- Stikalo za nastavitev easa: z njim nastavite, koliko easa po zaznavanju bo svetilka prizgana. Ta eas
zaene veljati po zadnjem zaznavanju.

- Stikalo za nastavitev obeutljivosti: z njim nastavite, kdaj se svetilka vklopi, npr. lahko nastavite
obeutljivost v nevintnem vremenu (z velikimi spremembami temperature)

- Regulator svetlobe: omogoea nastavitev easa delovanja senzorja, npr. podnevi, v somraku ali popolni
temi.

SVETLOBNI SENZOR/STIKALO ZA SOMRAK

Samodejno vklopi svetilko ob somraku in jo izklopi ob zori.

Vgrajeno stikalo z zakasnitvijo prepreeuje nenamensko zaznavanje senzorja, npr. Zarometi, blisk itd.

Po montazi, prikljueitvi in vklopu potrebuje senzor okoli 30 sekund za prilagoditev, potem bo stikalo za
somrak delovalo kot je opisano in ilustrirano.

Ne nameseajte nosilca senzorja tako, da je senzor neposredno izpostavljen okoliskim svetlobnim virom,
kot je npr. zunanja razsveljava, itd.

Da prepreeite nepotrebno priziganje in ugasanje svetilke, morate upostevati odboj svetlobe od npr. bele
stene nasproti senzorja.

ODPRAVLIANJE NAPAK

Vedno najprej preverite napajanje, nato varovalko (ee je nameseena).

Preprieajte se, da svetilka ni pokvarjena.

Preverite kable in prikljueke.

Preverite nastavitev elementov za upravljanje.

GARANCIJA

Trajanje garancije lahko najdete na piktogramu, na sprednjem delu embalaze. Garancija ne velja, ee je
prislo do poskodb tekom nepravilne uporabe ali sprememb/popravkoyv, ki jih je izvedla tretja
oseba. Garancija ne zajema obrabo in posledieno izgubo.

DESCRICAO DOS PICTOGRAMAS SI

Para uso interno, utilize s onde o contacto directo com a agua for

impossivel.

Adequado para instalagGes externas.

Adequado para instalagdes de banheiros, fora da zona indicada.

Instale a ferragem de conexdo na altura indicada.

A ferragem de conexdo opera através do transformador de seguranga. Em caso de falha, substitua-a por
um modelo com as mesmas especificagdes.

A ferragem de conex&o esta equipada com um fusivel.

Classe 1 de protecgdo: a ferragem de conexdo deve ser ligada a terra.

Classe 2 de protecgdo: a ferragem de conexdo é duplamente isolada e ndo necessita da ligagdo terra.
Classe 3 de protecgdo: a ferragem de conexdo é adequado so para

baixas tensdes, por ex. 12V.

Observe a distancia minima indicada entre a ldmpada e os materiais/objectos luminosos.

A armadura pode ser usada em combinagdo com um graduador de luz. Consulte o revendedor externo
para saber o tipo correcto de graduador de luz (importante no caso de ferragens de conexdo de 12V).
A érea de detecgdo apresenta as dimensdes indicadas.

A ferragem de conexdo/PIR é fornecida com um ajuste de sensibilidade.

A ferragem de conexdo/PIR é fornecida com um ajuste de tempo.

A ferragem de conexdo/PIR é fornecida com um ajuste de luz.

Ferragens de conexdo com tubos halogénos sempre devem ser montados horizontalmente.

A vatagem indicada ndo pode ser excedida. }

Os tubos de halogéneo de 230V ndo devem ficar em contacto com as mé&os. E preferivel usar um pano
seco e limpo. .

As lampadas halogéneas de 12V ndo devem ficar em contacto com as maos. E preferivel usar um pano
seco e limpo.

A ferragem de conexdo é adequada s para lampadas com baixa energia.

A ferragem de conexdo é adequada sé para ldmpadas incandescentes.

A ferragem de conexdo é adequada so para ldampada tipo vela.

A ferragem de conexdo é adequada sé para ldampadas reflectoras.

Efectue e conexdo, usando o cabo especificado.

Efectue a conexdo, usando o cabo especificado.

Desencape o fio no comprimento indicado.

Quando fornecido, a luva de protecgdo térmica deve ser usada sobre o toda o comprimento
desencapado do cabo.

Qualquer vidro de protecgdo quebrado deve ser substituido imediatamente.

A ferragem de conexdo é adequada para lampadas de halogéneo deste tipo, com a vatagem
especificada.

A ferragem de conex&o ndo é adequada para lampadas reflectoras com feixe de luz frio.

A ferragem de conex&o é adequada para lampadas de halogéneo de 230V na vatagem especificada.
A ferragem de conexdo é adequada para lampadas de halogéneo de 12V na vatagem especificada.

A ferragem de conex&o é hermética.

A ferragem de conex&o é a prova de chuva.

A ferragem de conex&o é a prova de salpicos.

A ferragem de conex&o é a prova de poeira e de salpicos.

A ferragem de conex&o é a prova de poeira e vaporizagdes.

A ferragem de conex&o é a prova de poeira e vaporizagdes.

INSTRUCOES DE SEGURANGA GERAIS

A ferragem de conexdo deve ser correctamente instalada, para poder operar com seguranga. Por este
motivo, estas instrugdes e o guia do usudrio devem ser cuidadosamente acompanhados.
A alimentagdo eléctrica deve ser desligada desde o inicio, de preferéncia através de um interruptor na
caixa de distribuicdo, antes da realizagdo de qualquer trabalho de instalagdo, manutengéo ou reparo.
N&o é necessaria a instalagdo de iluminagdo externa com chuva.
Leve em conta a distdncia minima de separagdo com outros objectos e o espago necessario em volta da
ferragem de conexdo.
Instale a ferragem de conexdo, como indicado no guia do usuério.
Se ocorrer alguma duvida, consulte um profissional, leve em considerag&o os requisitos locais de
instalagdo. Alguns paises determinam que a iluminagdo deve ser executada s6 por instaladores registados.
Os parafusos de aperto devem ser fixados de modo adequado nas ligagBes eléctricas. Este caso
especificamente com conductores de baixa tenséo de 12V.
Observe os simbolos ao ligar os fios de alimentagdo eléctrica:

= Neutro L = Fase

= Terra LS = Vivo, ligado
Ao substituir a ldmpada halégena, espere que arrefega, no minimo por 5 minutos.
Limpe com um pano limpo, seco ou escova, ndo use solventes ou abrasivos. Evite a humidade em todos os
componentes eléctricos.
Leve em conta todas as informagdes técnicas disponiveis e consulte as instrugdes de seguranga para o
significado dos simbolos usados na etiqueta de classificagdo e o guia do usuario fornecido.

FERRAGEM DE CONEXAO

Certifique-se que a tensé&o foi desligada.

S6 use lampadas com a especificagdo e vatagem prescritas.

Os tubos de halogéneo devem ser instalados e mantidos usando s6 um pano limpo e seco. Prima o
primeiro depois o outro terminal, dentro da ferragem de conex&o.

Se o vidro de seguranga da ferragem de conexdo estiver quebrado, ele deverd ser substituido
imediatamente.

Instale a ferragem de conex&o em uma altura e posigdo correctas, como descrito no guia do usudrio para
montagem da lampada.

FERRAGEM DE CONEXAO

Certifique-se que a tens&o esta desligada

Ligue a ferragem de conexdo, usando os cabos especificados no guia do usuario.

Faga a ligagdo como descrito/ilustrado no guia do usuario para a ferragem de conexé&o.

Leve em consideragdo os simbolos que aparecem proximos aos terminais:

N = Neutro

L = Fase

@ = Terra

Ls = Vivo, ligado

SENSOR DE MOVIMENTO

Um sensor de movimento reage a mudancas repentinas de temperaturas dentro do seu raio de detecgdo.

Possiveis fontes de erros que podem afectar negativamente o sensor de movimento s&o:

equipamento de aquecimento e arrefecimento, ventiladores, coberturas de extracgdo, secadores,

equipamentos para churrascos e outros equipamentos produtores de calor.

superficies reflectoras, ramificagdes e buchas

luz diurna incidindo directamente nas lentes

- equipamento eléctrico no mesmo circuito, assim como aquecimento central, iluminagdo com tubo
fluorescente, aparelhos de refrigeragéo.

O detector ird reagir mais rapidamente se a drea de detecgdo estiver inserida em um angulo e ficar

sensivel se uma pessoa andar na sua direcgdo.

A extensdo da drea de detecgdo depende da altura da instalagdo e da temperatura ambiente.

Use fita adesiva no detector para reduzir o tamanho da 4rea de detecgdo, se necessario.

Quando possivel e se requerido o ponto do detector descendente, de modo a diminuir a drea de detecgo.

O sensor de movimento deve aquecer por cerca de 60 segundos na primeira vez que for usado e se a

tensdo tiver sido interrompida. Em seguida, o sensor de movimento ird trabalhar como descrito.

Efectue os ajustes na posigdo de teste "T", antes de usar o sensor de movimento.

- Controlador de tempo: o tempo que a ldmpada continua acesa depois da detecgdo. Este periodo tem

inicio depois da detecgdo final.

Ajuste de sensibilidade: ajusta o tempo para ligar, por exemplo, a sensibilidade pode ser ajustada em

um clima de tempestade (com muitas mudangas de temperatura)

- Regulador de luz: ele permite o ajuste do tempo de operagdo do remetente, por exemplo, a luz do dia,
ao cair da tarde ou em completa escuriddo.

INTERRUPTOR AO CAIR DA TARDE/SENSOR DE LUZ

Liga a lampada automaticamente ao cair da tarde e desliga de novo ao amanhecer.

Um acoplamento de retardo embutido garante que o sensor ndo venha a reagir a breves eventos na drea
circunvizinha, assim como faréis dianteiros, iluminagdo, etc.

Em seguida a instalagdo, conexdo e acensdo da tensdo, o sensor necessita de cerca de 30 segundos para o
ajuste, depois disso o interruptor ao cair da tarde ird operar como descrito e ilustrado.

Evitar a instalagdo do adaptador de modo que o sensor seja afectado por outras fontes de luz, assim como
iluminagéo exterior, etc.

De forma a evitar oscilagdes desnecessérias da lampada, vocé deve levar em consideragdo o valor das
reflexdes, por exemplo, de uma parede branca oposta ao sensor.

SOLUGAO DE PROBLEMAS

Verifique sempre a alimentagdo primeiro, depois o fusivel, se fornecido.

Certifique-se que a lampada ndo apresenta defeitos.

Verifique a cablagem e as conexdes.

Verifique o ajuste dos controlos.

CLAUSULA DE GARANTIA

Para o periodo de duragdo da garantia, ver o pictograma na parte anterior da embalagem. S&o excluidos
da garantia os danos causados pelo uso imprdprio e as reparagdes ou modificagdes efectuadas por
terceiros. O desgaste normal e as conseqiiéncias dos danos ndo entram na garantia.

CONDIZIONI SI - DESCRIZIONE DEI PITTORAMMI
Da utilizzare solo all'interno, dove il contatto con I'acqua & impossibile.

2. Adatto per montaggio all'esterno.

3. Adatto per montaggio in bagno alle distanze indicate.

4. Montare la lampada all'altezza indicata.

5. Lalampada funziona con un trasformatore di sicurezza. Se difettosa, sostituire con un'apparecchiatura
con le stesse specifiche.

6. Lalampada é dotata di un fusibile (di sicurezza).

7. Classe di protezione 1, la lampada deve avere la messa a terra.

8. Classe di protezione 2: la lampada & doppiamente isolata e non ha bisogno di messa a terra.

9. Classe di protezione 3: la lampada € adatta solo per la bassa tensione (per esempio 12V.

10. Tenere in considerazione la distanza minima indicata tra la lampada e gli oggetti o i materiali illuminati.

11. La lampada pud essere utilizzata con un dimmer. Consultare il punto vendita per conoscere il tipo di

dimmer corretto (importante in caso di lampade a 12V).

12. La zona di rilevamento copre le distanze indicate.

13. La lampada/il sensore PIR & munita/o di un regolatore di sensibilita.

14. La lampada/il sensore PIR & munita/o di un regolatore temporale.

15. La lampada/il sensore PIR & munita/o di un regolatore di luce.

16. Le lampade con tubi alogeni devono sempre essere montate orizzontalmente.

17. Non si devono superare i watt indicati.

18. I tubi alogeni a 230V non devono essere toccati con le mani; utilizzare un panno pulito e asciutto.
19. Le lampade alogene a 12V non devono essere toccate con le mani; utilizzare un panno pulito e asciutto.
20. Lalampada & adatta solo per lampadine a risparmio energetico.

21. Lalampada & adatta solo per lampadine a incandescenza.

22. Lalampada & adatta solo per lampadine candela.

23. Lalampada & adatta solo per riflettori.

24. Collegare con il cavo previsto.

25. Collegare con il cavo previsto.

26. Spellare il filo sulla lunghezza indicata.

27. Se fornite, l'uso di guaine protette dal calore & obbligatorio su tutta la lunghezza del cavo spellato.
28. Sostituire subito il vetro di sicurezza se & rotto.

29. Lalampada & adatta per lampadine alogene con il numero di watt indicato.

30. Lalampada non & adatta per lampadine a schermo freddo.

31. Lalampada & adatta per lampadine alogene con il numero di watt indicato.

32. Lalampada & adatta per lampadine alogene a 12V con il numero di watt indicato.

33. La lampada & protetta contro il gocciolamento.

34. Lalampada & protetta contro la pioggia.

35. Lalampada é protetta contro gli spruzzi d'acqua.

36. Lalampada é protetta contro la polvere e gli spruzzi d'acqua.

37. Lalampada é protetta contro la polvere e il gocciolamento.

38. Lalampada é a tenuta di polvere e protetta contro il gocciolamento.

CONDIZIONI GENERALI DI SICUREZZA

* Per ottenere un'installazione e un funzionamento affidabili, vi consigliamo di sistemare il lampione nel
modo corretto. Prestate molta attenzione a queste indicazioni e alle istruzioni per I'uso.

* Per prima cosa, prima di iniziare l'installazione, la manutenzione o il ripristino, staccate I'elettricita,

preferibilmente scollegandola con l'interruttore all'interno del quadro generale.

Non installate I'illuminazione esterna in caso di pioggia.

Tenete in considerazione la distanza minima rispetto ad altri ogge tti e lo spazio intorno al lampione.

Montare il lampione come illustrato nelle istruzioni per I'uso.

In caso di dubbi, consultate un tecnico e tenete in considerazione le norme di installazione locali. In alcuni

paesi queste norme prevedono che gli oggetti destinati all'illuminazione debbano essere installati solo da

un tecnico riconosciuto.

Le viti di serraggio dei contatti elettrici devono essere sufficientemente strette. Fate attenzione soprattutto

in caso di cavi a bassa tensione (12V).

Fate attenzione ai simboli al momento del cablaggio:

'R

*

*

= zero
L = Fase
@ = terra
LS = filo dell'interruttore

*

Se dovete cambiare una lampada alogena o ad incandescenza, aspettate fino a che si sia raffreddata, cioé
almeno 5 minuti.

Pulite con un panno asciutto o con un spazzolino, non utilizzate solventi o abrasivi. Evitate I'accumulo di
umidita su tutti i componenti elettrici.

Conservate ben in vista tutte le informazioni tecniche e consultate le presenti condizioni generali di
sicurezza per verificare il significato delle immagini riportate sull'etichetta delle specifiche e sulle istruzioni
per l'uso allegate.

MONTAGGIO

* Accertatevi sempre personalmente che la corrente sia stata tolta.

Utilizzate solo lampade con le specifiche e i watt indicati.

Posizionate e fissate i tubi alogeni con un panno asciutto e pulito. Premete prima su un'estremita e poi
sull'altra.

Se il vetro di sicurezza del lampione si & rotto, deve essere sostituito immediatamente.

Montare il lampione all'altezza corretta e nella giusta posizione come descritto nelle istruzioni per I'uso
dello stesso.

COLLEGAMENTO

*

*

* %

* %

* Accertatevi sempre personalmente che la corrente sia stata tolta.
* Collegate il lampione con i cavi di connessione come indicato/descritto nelle istruzioni per I'uso.
* Effettuate il collegamento come descritto/illustrato nelle istruzioni per I'uso del lampione.
* Tenete in considerazione i simboli riportati sui contatti:
N = Zero
L = Fase
@ = Terra
LS = cavo dell'interruttore
INDICATORE DI MOVIMENTO
* Un indicatore di movimento reagisce alle improvvise variazioni della temperatura all'interno della sua zona
di rilevamento.
* Possibili fonti di interferenza che possono influire negativamente sull'indicatore di movimento:
- apparecchiature di riscaldamento o di raffreddamento, ventilatori, cappe di aspirazione, apparecchi di
asciugatura, barbecue e altre apparecchiature che funzionano con il calore;
- oggetti riflettenti, alberi e cespugli;
- luce diretta del sole sulla lente;
- apparecchiature elettriche sullo stesso circuito elettrico come riscaldamento centralizzato, illuminazione
fluorescente, frigoriferi.
* 1l sensore reagisce prima se si entra perpendicolarmente nel suo raggio d'azione; il sensore sara meno
sensibile se ci si dirige contro in linea retta.
* L'ampiezza della zona di rilevamento dipende dall'altezza di montaggio e dalla temperatura ambiente.
* Eventualmente, utilizzate del nastro (sulle placche del sensore) per ridurre la zona di rilevamento.
* Se possibile/necessario, indirizzate il sensore verso il basso per diminuire la zona di rilevamento.
* La prima volta che utilizzate il sensore di movimento o se & mancata la corrente, il sensore si deve
riscaldare per circa 60 secondi. In seguito, il sensore funziona come descritto.
* Posizionate i regolatori prima di utilizzare il sensore di movimento su T = test.
- Regolatore del tempo: il periodo in cui la lampada continua a funzionare dopo il rilevamento; entra in
funzione dopo I'ultimo rilevamento.
- Regolatore della sensibilita: il momento dell'accensione, per es empio in caso di temporale (molte
variazioni di temperatura) puo modificare la sensibilita.
- Regolatore della luce: si regola quando l'indicatore funziona, per esempio durante il giorno, al
crepuscolo e in caso di completa oscurita.
SENSORE DELLA LUCE/INTERRUTTORE CREPUSCOLARE
* Accende la lampada automaticamente se la luce diminuisce e la spegne se la luce aumenta.
* Un interruttore ritardante incorporato fa si che il sensore non reagisca a brevi variazioni ambientali come
fari, lampi, ecc.
* Dopo il montaggio, il collegamento e I'inserimento della tensione, il sensore ha bisogno di circa 30 secondi
per funzionare, dopo di che I'interruttore crepuscolare funziona come descritto/illustrato.
* Non montate il lampione in modo che il sensore venga influenzato da altre fonti di luce, come ad esempio
altre lampade esterne o simili.
* Per evitare che la lampada lampeggi & necessario tenere conto dei riflessi contro il sensore, come per
esempio un muro bianco.
SOLUZIONE DEI PROBLEMI
* Controllate sempre prima |'alimentazione ed eventualmente la sicurezza.
* Accertatevi personalmente che la lampada non sia rotta.
* Controllate il cablaggio e i contatti.
*

Controllate i settaggi dei regolatori.
CLAUSOLA DI GARANZIA

Per il periodo di durata della garanzia, vedere il pittogramma sulla parte anteriore dell'imballo. Sono
esclusi dalla garanzia i danni causati da uso improprio e le riparazioni o le modifiche eseguite da terzi. La
normale usura e le conseguenze dei danni non rientrano nella garanzia.

PIKTOGRAMMIEN MERKITYKSET SI

1 Kaytettavaksi vain sisétiloissa, missa suora kosketus veden kanssa ei ole mahdollista.

2. Soveltuu asennettavaksi ulos.

3. Soveltuu asennettavaksi kylpyhuoneeseen kuvassa ilmoitetun vyéhykkeen ulkopuolelle.

4. Valaisin on asennettava kuvassa ilmoitetulle korkeudelle.

5 Valaisimessa on turvamuuntaja. Jos se rikkoutuu, sen tilalle on vaihdettava turvamuuntaja, jossa on
samat spesifikaatiot.

6. Valaisin on varustettu sulakkeella.

7. Suojausluokka 1, valaisin pitdad maadoittaa.

8. Suojausluokka 2, valaisin on kaksoiseristetty eika sita
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tarvitse maadoittaa.

. Suojausluokka 3, valaisin soveltuu yksinomaan pienoisjannitteeseen, esim. 12V.

0. Ota huomioon ilmoitettu véhimmaisetdisyys valaisimen ja valaistavien materiaalien/esineiden valilla.

1. Valaisinta voidaan kayttad himmentimen kanssa. Kysy myyntipisteestd neuvoa oikeantyyppisen
himmentimen valitsemiseksi (tarkeaa erityisesti 12V:n valaisimissa).

12. Havaintoalue on kuvassa ilmoitettujen mittojen kokoinen.

13. Valaisin/infrapunailmaisin on varustettu herkkyyssaatimella.

14. Valaisin/infrapunailmaisin on varustettu aikasaatimella.

15. Valaisin/infrapunailmaisin on varustettu valosaatimella.

16. Valaisimet, joissa on halogeeniputki, pitda aina asentaa vaakatasoon.

17. Kuvassa ilmoitettua wattilukua ei saa ylittaa.

18. 230V:n halogeeniputkia ei saa koskettaa paljain kasin. Kayta siihen puhdasta, kuivaa liinaa.

19. 12V halogeenilamppuja ei saa koskettaa paljain kasin. Kayta siihen puhdasta, kuivaa liinaa.

20. Valaisin soveltuu yksinomaan saastélampuille.

21. Valaisin soveltuu yksinomaan hehkulampuille.

22. Valaisin soveltuu yksinomaan kynttilalampuille.

23. Valaisin soveltuu yksinomaan heijastinkupulampuille.

24. Liitettava kuvassa ilmoitetulla kaapelilla.

25. Liitettava kuvassa ilmoitetulla kaapelilla.

26. Kuori johto kuvassa ilmoitetulta pituudelta.

27. Jos ne sisaltyvat toimitukseen, johdon koko kuoritussa osassa pitaa kayttda kuumuudelta suojaavia
muhveja.

28. Rikkoutunut suojalasi on vaihdettava heti.

29. Valaisin sitetyn tyyppisille halogeenilampuille, joissa on kuvassa ilmoitettu wattiluku.

30 adelampuille.

31. Valaisin soveltuu 230V:n halogeenilampuille, joissa on kuvassa ilmoitettu wattiluku.

32. Valaisin soveltuu 12V:n halogeenilampuille, joissa on kuvassa ilmoitettu wattiluku.

33. \Valaisin on tippuvedeltd suojattu.

34. Valaisin on sateenpitéva.

35. Valaisin on roiskevedenpitava.

36. Valaisin on polylta suOJattu ]a rcnskevedenplt

37. Valaisin

38. Valaisin on pélytiivis ja suihkuvedenpitava.

YLEISET TURVALLISUUSEHDOT

Asennuksen/toiminnan luotettavuuden takaamiseksi neuvomme sinua kayttaméaéan valaisinta oikealla
tavalla. Lue sen takia huolellisesti l&pi naméa ehdot ja kayttéohjeet.

Kytke aina ensin virta pois paalta, mieluiten kytkemallad sahkokaapin kytkin pois paaltd, ennen kuin alat
asentaa tai huoltaa valaisinta.

Ala asenna ulkovalaisinta sateen aikana.

Ota huomioon vahimmaisetaisyys muihin esineisiin ja tilaan valaisimen ympérilla.

Asenna valaisin kédyttoohjeessa kuvatulla tavalla.

Jos olet epavarma jostakin asiasta, kysy neuvoa ammattimieheltd ja ota huomioon paikalliset maaraykset
asennuksen suhteen. Joissakin maissa maarataan, etta valaisintuotteita saavat asentaa vain
ammattiasentajat.

Sahkoéliitantéjen paateruuvit pitaa kiristaa riittdvan tiukalle. Muista se etenkin 12V:n
pienjénnitejohdotuksen kohdalla.

Ota huomioon symbolit johdotuksen liiténnéssa:

N = nolla

*

IR ]

*

*

L vaihe
] Suojamaa
LS kytkent&johto

* Jos sinun pitaa vaihtaa hehku- tai halogeenilamppu, odota kunnes se on jaahtynyt, eli vahintdan 5
minuuttia.

Puhdista kuivalla, puhtaalla liinalla tai harjalla. Ala kayta hankausaineita tai liuottimia. Valta kosteutta
kaikissa sahkdisissa osissa.

Pida kaikki tekninen informaatio ulottuvillasi ja katso néista yleisista turvallisuusehdoista tietotarrassa ja
mukana tulleessa kayttdohjeessa ilmoitettujen logojen merkitysta.

ASENNUS

Varmista aina, ettd virta on kytketty pois.

Kayta ainoastaan sellaisia lamppuja, joissa on maaraysten mukaiset spesifikaatiot ja wattiluku.

Pida halogeeniputkista aina kiinni kuivalla, puhtaalla liinalla. Paina ensin yksi paa liittimeen ja sitten toinen
paa.

Jos valaisimen turvalasi on mennyt rikki, se pitaa vaihtaa valittomasti.

Asenna valaisin oikealle korkeudelle ja oikeaan asentoon valaisimen kéyttoohjeessa kuvatulla tavalla.
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LIITANTA

* Varmlsta ama etta virta on kytketty pois.
* liitantakaapelilla kayttéohjeessa esitetylla/maaratylla tavalla.
* ntd siten kuin se on kuvattu valaisimen kadyttdohjeen tekstisséa tai piirroksissa.
* Ota huomioon liitdnndissa ilmoitetut symbolit:
N = nolla
L vaihe
@ = suojamaa
LS = kytkent&johto
LIIKEILMAISIN

*

Liikeilmaisin reagoi yhtékkisiin lampétilanmuutoksiin havaintoalueensa sisélla.

Mahdollisia hairidlahteita, jotka voivat vaikuttaa liikeilmaisimeen haitallisesti:

lammitys- ja jaahdytyslaitteet, tuulettimet, poistoilmakuvut, kuivauskoneet, grillit ja muut lampoa
tuottavat laitteet.

- heijastavat esineet, puut ja pensaat

suoraan linssiin osuva péivéanvalo

sahkolaitteet, joilla on sama haaroitusjohtimen haara, kuten keskuslammitys, loistevalaisimet,
jaakaapit.

* Liikeilmaisin reagoi helpommin, kun havaintoalueelle astutaan suorassa kulmassa, ja se on vahemman
herkka, kun sinne kavelldan kohtisuoraan.

*

* Havaintoalueen peitto riippuu asennuskorkeudesta ja ympariston lampatilasta.
* Pienenna tarvittaessa havaintoaluetta kayttamalla teippia (liimaa se anturiin).
* Jos mahdollista/tarpeellista, lyhenn& havaintoaluetta suuntaamalla ilmaisin alaspain.
* Kun alat kayttaa liikeilmaisinta ensimmaista kertaa tai kun on ollut virtakatko, anturin pitaa lammetéa noin
60 sekunt\a Sen jalkeen
* in toimii kuvatulla tavalla.
* imet kohtaan T = testitila, ennen kuin alat k&y! .
din: se aika, miten kauan lamppu pysyy p&élla havainnon jalkeen, tdma aika astuu voimaan
viimeisen havainnon jalkeen.
- herkkyyssaadin: paallekytkeytymisen hetki, herkkyyttd voidaan saataa esim. myrskylla (paljon
lampétilanmuutoksia)
- valosaadin: sen avulla séadat, milloin ilmaisin toimii, esim. pdivanvalolla, hamarassa vai taysin
pimedssa.
VALOANTURI/HAMARAKYTKIN
* Kytkee lampun automaattisesti paélle, kun alkaa hamaértaa, ja pois paalta, kun péiva alkaa valjeta.
* Sisaanrakennettu viive huolehtii siitd, ettd anturi ei reagoi lyhytaikaisiin ymparistémuutoksiin, kuten
autojen valoihin, salamoihin, jne.
* Asennuksen, liitdnnan ja jannitteen kytkemisen jélkeen anturi tarvitsee noin 30 sekuntia sdatamiseen, sen
jélkeen hamarakytkin toimii kuten tekstissa/piirroksissa on kuvattu.
* Ala asenna valaisinta niin, ettd anturiin padsee vaikuttamaan toinen valonlihde, kuten toiset
ulkovalaisimet, jne.
* Jotta lamppu ei valkkyisi ei-toivotulla tavalla, sinun tulee ottaa huomioon heijastusvaikutukset, kuten
valkoinen seina anturia vastapaata.
ONGELMIEN RATKAISU
* Tarkasta aina ensin wrransyotto ja tarvittaessa sulake.
* Varmista, ettd lampp ole rikki.
* Tarkasta johdotus ja ntakohdat.
*

Tarkasta saadinten saadot.
TAKUU

Takuun voimassaoloaika on ilmoitettu pakkauksen etupuolella olevassa kuvassa. Takuu ei kata vahinkoja,
jotka ovat aiheutuneet taitamattomasta kéytosta tai kolmansien osapuolien tekemistd muutoksista/
korjauksista. Takuu ei kata normaalia kulumista eika seurannaisvahinkoja.
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POPIS PIKTOGRAMU SI
1. Pouze pro pouziti v interiéru, nesmi dojit k pfimému kontaktu s vodou.
2. Vhodné pro venkovni instalaci.
3. Vhodné pro instalaci v koupelné, mimo uvedenou oblast.
4. Instalujte zafizeni v uvedené vysce.
5.  Zafizeni pracuje s bezpe¢nostnim transformatorem. V pfipadé poruchy vymérnte za model se stejnymi
specifikacemi.
6.  Zafizeni je vybaveno pojistkou.
7. TFida ochrany 1: zafizeni musi byt uzemnéno.
8. Trida ochrany 2: zafizeni je dvojité izolovano a nemusi byt uzemnéno.
9. Trida ochrany 3: zafizeni je vhodné pouze pro nizké napéti, napf. 12 V.
10. Dodrzujte minimalni vzdalenost mezi lampu a osvétlovanymi materialy/pfedméty.
11. Zafizeni Ize pouzivat v kombinaci se stmivacim spinaéem. Pfi ndkupu zvolte spravny typ stmivaciho
spinace (dilezité v pl"'\'padé zafizeni na 12 V).
12 Prostor citlivosti ¢idla ma uvedené rozméry.
13 i/¢idlo je vybaveno nastavenim citlivosti.
14. Zafizeni/¢idlo je vybaveno nastavenim &asu.
15. Zafizeni/¢idlo je vybaveno nastavenim intenzity osvétleni.
16. Zafizena s halogenovymi vabojkami musi byt vzdy instalovana vodorovné.
17. Uvedeny vykon nesmi byt pfekrocen.
18. Halogenovych vybojek 230 V se nelze dotykat rukama. Doporu¢ujeme pouZivat ¢istou a suchou latku.
19. Halogenovych vybojek 12 V se nelze dotykat rukama. Doporuéujeme pouzivat Cistou a suchou latku.
20. Zafizeni je vhodné pouze pro zarovky s nizkym vykonem.
21. Zafizeni je vhodné pouze pro klasické Zarovky.
22. Zafizeni je vhodné pouze pro svi¢kové zarovky.
23. Zafizeni je vhodné pouze pro reflektorové lampy.
24. Zapojte pomoci uréeného kabelu.
25. Zapojte pomoci uréeného kabelu.
26. Zkratte vodi¢ na uréenou délku.
27. Pokud je puzita, musi byt objimka chranici proti teplu pouZita po celé délce zkraceného kabelu.
28. Prasklé bezpe¢nostni sklo musi byt okamzité vyménéno.
29. Zafizeni je vhodné pro halogenové lampy tohoto typu s uréenym vykonem.
30. Zafizeni neni vhodné pro obloukové reflektory.
31. Zafizeni je vhodné pro halogenové lampy 230 V s uréenym vykonem.
32. Zafizeni je vhodné pro halogenové lampy 12 V s uréenym vykonem.
33. Zafizeni je chranéno proti kapajici vodé.
34. Zafizeni je chranéno proti desti.
35. Zafizeni je chranéno proti postfiku.
36. Zafizeni je chranéno proti prachu a postfiku.
37. Zafizeni je chranéno proti prachu a rozprasované vodeé.
38. Zafizeni je chranéno proti prachu a rozprasované vodé.
OBECNE BEZPECNOSTN POKYNY
* Zafizeni musi byt spravné nainstalovano, pokud ma pracovat spravné. Tyto pokyny a uzivatelskou pfiru¢ku
je tieba si peclivé prostudovat.
* Pred provadénim instalace, Udrzby nebo opravy musi byt elektrické napdjeni na vstupu vypnuto, nejlépe
spina¢em v rozvodné skfini.
* Vné&jsi osvétleni nesmi byt instalovano za desté.
* Pamatujte na to, ze zafizeni musi byt instalovano tak, aby byla dodrzena minimalni vzdalenost od okolnich
predmétd.
* Zatizeni instalujte podle pokyn{ v uZivatelské pFiruéce.
* V pfipadé pochybnosti se poradte s odbornikem, vezméte v Uvahu specifické pozadavky na instalaci. V
nékterych zemich je nutné, aby osvétleni instalovali pouze registrovani odbornici.
* Srouby ve svorkéch elektrickych spojil musi byt fadné utaZeny. Ta je zvlasté dlleZité v pripadé vodicd
nizkého napéti 12 V.
* PFi zapojovani vodi¢l pamatujte na vyznam prislunych symbold:
N = Neutralni
L = Féze
@ = Zemnéni
LS = Napdjeny, spinany
* PFi vyméné halogenové lampy ji nejdfive nechejte miniméiné 5 minut vychladat.
* Cistéte suchym ¢istym hadfikem nebo Stétcem, nepouzivejte fedidla nebo brusné pFipravky. Vyhybeijte se
vlhkosti na elektrickych soucastech.
* Pamatujte na vSechny dostupné technické informace a prectéte si v téchto bezpecnostnich pokynech
vyznam symbolll pouzitych na typovém &titku a v pfilozené uzivatelské priruéce
LAMPA
* Ovéfte si, Ze je napdjeni odpojeno.
* Pouzivejte pouze lampy s predepsanymi vlastnostmi a vykonem.
* Halogenové vybojky lez drzet a instalovat pouze pomoci &isté a suché latky. Zatlacte nejdfive jednu a pak i
druhou koncovku do objimky.
* Pokud je bezpeénostni sklo lampy rozbité, je tfeba jej co nejdfive vyménit.
* Instalujte lampu do spravné vysky a ve spravné poloze, jak je popsano v uZzivatelské pfiru¢ce lampy.
ZAPOJENT
* Ovéfte si, Ze je napajeni odpojeno.
* Zapojte lampu pomoci kabell speclﬂkovanych v uzivatelské pfiruéce.
* Zapojte vodice pod\e popisu a pokyn{l v uzivatelské priruéce.
* Pamatujte na vyznam symbold umisténych vedle svorek.
N = Neutralni
L = Féze
] = Zemnéni
Ls = Napajeny, spinany
SNIMAC POHYBU
* Snima¢ pohybu reaguje na nahlé zmény teploty v dosahu jeho ¢idla.
* Mozné zdroje chyb, které mohou negativné ovlivnit snimac pohybu:
- zafizeni pro vytapéni nebo chlazeni, ventilatory, odsavace par, susice, grily a dali zafizeni vyvijejici
teplo
- lesklé plochy, stromy a kefe
- sluneéni svétlo pfimo dopadajici na éocku
- elektrické zafizeni zapojené do stejného okruhu, jako je elektrické vytapéni, zafivky, lednicky.
* Snima¢ reaguje rychleji, pokud do prostoru snimaného ¢&idlem vstoupite ze strany, citlivost je nizsi, pokud
osoba kradi primo k €idlu.
* Dosah ¢idla je dan vySkou instalace zafizeni a okolni teplotou.
* Podle potfeby pouzijte lepici pasku na snimaci k omezeni oblasti citlivosti ¢idla.
* Pokud je to mozné a podle potfeby nasmérujte snima¢ smérem dold, aby byl dosah ¢&idla omezen.
* Snima¢ pohybu se musi nahfivat asi 60 sekund nez jej Ize poprvé pouZit nebo po obnoveni pferusené
dodavky proudu. Snimaé pohybu pracuje tak, jak je popsano nize.
* Pred pouzitim snimace pohybu nastavte sefizeni do zkusebni polohy “T".
- Casovy spinaé: ¢as, po ktery bude lampa svitit po zjisténi pohybu. Tato ¢asova perioda za&ind po
posledni detekci ¢idlem.
- Nastaveni citlivosti: nastavuje &as pro sepnuti, citlivost mze napfiklad nastavena na bourkové pocasi
(kdy dochazi k mnoha zménam teploty)
- Regulator osvétleni: dovoluje nastavit dobu prace ¢idla, napfiklad za denniho svétla, za Sera nebo za
aplné tmy.
SVETELNE CIDLO/SOUMRAKOVY SPINAC
* Automaticky zapina lampu pfi zépadu slunce a vypina ji pfi svitani.
* Vestavéna prodleva sepnuti zajistuje, Ze snimace nereaguje na kratkodobé zmény osvétleni v okoli, jako
jsou svétla reflektort, blesky apod.
* Po instalaci a zapojeni napéjeni potiebuje ¢idlo asi 30 sekund ¢asu na sefizeni, pak bude soumrakovy
spina¢ pracovat tak, jak je popsano a vyobrazeno.
* Vyhnéte se takové instalaci zafizeni, kdy by bylo ¢idlo ovliviiovano jinymi zdroji svétla, jako je dalsi
venkovni osvétleni apod.
* Aby nedochazelo k nechténému blikani lampy, pamatujte na vliv odraz{i, napfiklad od bilé zdi umisténé
proti &idlu.
NAPRAVA ZAVAD
* Vzdy nejprve zkontrolujte zdroj napajeni, pak pojistku, pokud je instalovéna.
* Zkontrolujte, Ze lampa neni poskozena.
* Zkontrolujte kabely a zapojeni.
* Zkontrolujte nastaveni ovladacich prvkd.
ZARUENI PODMINKY
Vyznaeeni zérueni doby naleznete na piktogramu vpoedu na baleni. Pokud dojde k poskozeni produktu
zpusobenému nespravnym pouzivanim nebo Upravami ei opravami provedenymi toetimi stranami, pozbyva
zéruka platnosti. Obvyklé opotoebeni, protrzeni a nésledné Ubytky poi noSeni nejsou poedmitem zaruky.

DESCRIEREA PICTOGRAMELOR SI

Numai pentru utilizare in spa?ii interioare, unde nu este posibil contactul cu apa.

Adecvat montarii in spa?ii exterioare.

Adecvat montarii in baie, in afara zonei indicate.

Monta?i corpul de iluminat la inal?imea indicata. .

Corpul de iluminat func?ioneaza prin intermediul unui transformator de izolare. In cazul defectarii,
fnlocui?i cu un model avand aceleaoi caracteristici.

Corpul de iluminat este dotat cu o siguran?a.

Clasa 1 de protec?ie: corpul de iluminat trebuie impamantat.

Clasa 2 de protec?ie: corpul de iluminat este dublu izolat oi nu necesita impamantare.

Clasa 3 de protec?ie: corpul de iluminat este adecvat numai pentru tensiune joasa, de ex. 12 V.
Respecta?i distan?a minima indicata intre lampa oi materialele/obiectele iluminate.

Corpul de iluminat poate fi utilizat in combina?ie cu un dispozitiv de reducere gradata a luminii.
Consulta?i distribuitorul in legatura cu tipul corect de dispozitiv (important in cazul corpurilor de
iluminat de 12 V)

Raza de detectare are dimensiunile indicate.

Corpul de iluminat/PIR este dotat cu un buton pentru reglarea sensibilita?ii.

Corpul de iluminat /PIR este dotat cu un temporizator.

Corpul de iluminat /PIR este dotat cu un buton pentru reglarea luminozita?ii.

Corpurile de iluminat cu tuburi cu halogeni trebuie montate intotdeauna in pozi?ie orizontala.

Nu trebuie depaoita puterea indicata.

Tuburile cu halogen de 230 V nu trebuie atinse cu mana. Este de preferat sa utiliza?i o carpa curata oi
uscata.

Lampile cu halogeni de 12 V nu trebuie atinse cu ména. Este de preferat sa utiliza?i o carpa curata oi
uscata.

Corpul de iluminat este adecvat numai pentru becuri cu lumina rece.

Corpul de iluminat este adecvat numai pentru becuri incandescente.

Corpul de iluminat este adecvat numai pentru becuri tip luménare.

Corpul de iluminat este adecvat numai pentru becuri tip reflector.

Conecta?i utilizdnd cablul specificat.

Conecta?i utilizand cablul specificat.

Dezizola?i firul la lungimea indicata.

Cand sunt furnizate, manooanele de protec?ie la caldura trebuie utilizate pe intreaga lungime dezizolata
a cablului.

Orice geam de protec?ie spart trebuie inlocuit imediat.

Corpul de iluminat este adecvat pentru lampile cu halogeni de acest tip, avand puterea specificata.
Corpul de iluminat nu este adecvat pentru lampile tip reflector cu lumina rece.

Corpul de iluminat este adecvat pentru lampi cu halogeni de 230 V avand puterea specificata.
Corpul de iluminat este adecvat pentru lampi cu halogeni de 12 V avand puterea specificata
Corpul de iluminat este rezistent la picaturi.

Corpul de iluminat este rezistent la ploaie.

Corpul de iluminat este rezistent la stropire.

Corpul de iluminat este rezistent la praf oi stropire.

Corpul de iluminat este rezistent la praf oi pulverizare.

Corpul de iluminat este rezistent la praf oi pulverizare.

INSTRUCPIUNI GENERALE PRIVIND SIGURANPA

Corpul de iluminat trebuie sa fie montat corect pentru a func?iona fiabil. Din acest motiv, aceste
instruc?iuni oi ghidul utilizatorului trebuie studiate cu aten?ie.
Inainte de efectuarea oricarei opera?ii de instalare, intre?inere sau reparare trebuie intrerupta alimentarea
electrica, de preferin?a cu ajutorul unui intrerupator amplasat in cutia de distribu?ie.
Iluminarea exterioara nu trebuie instalata pe timp de ploaie.
?ine?i cont de distan?a minima de separare fa?a de alte obiecte oi de spa?iul necesar in jurul corpului de
iluminat.
Instala?i corpul de iluminat conform instruc?iunilor din ghidul utilizatorului.
Daca ave?i nelamuriri, consulta?i un specialist oi respecta?i cerin?ele locale privind instalarea. Unele ?ari
stipuleaza ca iluminarea sa fie instalata numai de catre instalatori autoriza?i.
auruburile clemelor de prindere din conexiunile electrice trebuie sa fie strénse corespunzator. Este mai ales
cazul conductorilor de tensiune joasa - 12 V.
Fi?i aten?i la simboluri atunci cand conecta?i firele:

N Nul L = Faza

@ = Impamantare LS = Activ, comutat
La inlocuirea unei lampi cu halogeni, aotepta?i minim 5 minute pentru ca aceasta sa se raceasca.
Pentru cura?are utiliza?i o cdrpa sau o perie uscata oi curata, nu utiliza?i solven?i sau substan?e abrazive.
Evita?i ca umezeala sa ajunga la componentele electrice.
Pentru a in?elege toate simbolurile utilizate pe eticheta cu specifica?ii oi in ghidul utilizatorului, ?ine?i cont
de toate informa?iile tehnice disponibile oi consulta?i aceste instruc?iuni privind siguran?a.
INSTALAREA
Asigura?i-va ca alimentarea electrica este intrerupta.
Utiliza?i numai lampi avand caracteristicile oi puterea prescrise.
Tuburile cu halogeni trebuie ?inute oi montate utilizdnd numai carpe uscate oi curate. Apasa?i primul
terminal in corpul de iluminat oi apoi celalalt.
Daca geamul de siguran?a al corpului de iluminat este spart, trebuie inlocuit imediat.
Monta?i corpul de iluminat la inal?imea oi in pozi?ia corecte, conform celor descrise in ghidul utilizatorului.
CONECTAREA
Asigura?i-va ca alimentarea electrica este intrerupta.
Conecta?i corpul de iluminat utilizénd cablurile specificate in ghidul utilizatorului.
Efectua?i conexiunea conform celor descrise/ilustrate in ghidul utilizatorului.
?ine?i cont de simbolurile din dreptul terminalelor:

N = Nul

L = Faza

@ = Impaméntare
Ls = Activ, comutat

SENZORUL DE MI2CARE

Un senzor de miocare reac?ioneaza la schimbarile bruote de temperatura din raza de detectare.

Posibile surse de eroare care pot afecta negativ senzorul de miocare:

- echipamente de incalzire oi racire, ventilatoare, hote, uscatoare, gratare oi alte echipamente care
produc caldura;

- suprafe?e reflectorizante, copaci oi tufiouri;

lumina naturala care cade direct pe lentila;

echipamente electrice conectate in acelaoi circuit, cum ar fi incalzirea centrala, iluminatul cu tuburi

fluorescente, frigidere.

Detectorul va reac?iona mai rapid daca in raza de detectare se intra sub un unghi, oi va fi mai pu?in

sensibil in cazul in care o persoana se indreapta direct spre el.

Marimea razei de detectare depinde de inal?imea la care este instalat senzorul oi de temperatura

ambianta.

Daca este necesar, lipi?i banda adeziva pe detector pentru a micoora raza de detectare.

Unde este posibil oi unde este necesar, indrepta?i detectorul in jos pentru a scurta raza de detectare.

La prima utilizare oi in cazul in care curentul a fost intrerupt, detectorul trebuie sa se incalzeasca

aproximativ 60 de secunde, dupa care va func?iona aoa cum s-a descris.

inainte de a utiliza senzorul de m\ocare, pune?i butoanele in pozi?ia de testare "T".

- Temporizator: perioada de timp in care lampa raméane aprinsa dupa detectare. Aceasta perioada incepe
dupa detectarea finala.

- Reglarea sensibilita?ii: seteaza perioada de pornire, de exemplu, sensibilitatea poate fi reglata in
condi?ii de furtuna (cu multe schimbari de temperatura)

- Reglarea luminii: aceasta permite reglarea perioadei de func?ionare a senzorului, de exemplu, in timpul
zilei, la amurg sau in intuneric complet.

SENZOR DE LUMINA /COMUTATOR AMURG

Porneote automat lampa la amurg oi o opreote automat la rasaritul soarelui

Un temporizator de pornire asigura ca senzorul sa nu reac?ioneze la evenimente scurte petrecute in zona
inconjuratoare, cum ar fi farurile maoinilor, fulgerele etc.

Dupa montare, conectare oi alimentare electrica, senzorul necesita aproximativ 30 de secunde pentru
reglare, dupa care comutatorul de amurg va func?iona aoa cum s-a descris oi ilustrat.

Evita?i instalarea corpului de iluminat in locuri in care senzorul poate fi afectat de alte surse de lumina,
cum ar fi iluminatul exterior etc.

Pentru a evita func?ionarea intermitenta a lampii, trebuie sa ?ine?i cont de reflec?ii, de exemplu cele
provenite de la un perete alb aflat in fa?a senzorului.

DEPANARE

Verifica?i intotdeauna mai intdi alimentarea cu curent, apoi siguran?a, daca exista.

Asigura?i-va ca lampa nu este defecta.

Verifica?i cablajul oi conexiunile

Verifica?i reglajul butoanelor.

CONDIPII DE GARANPIE

Termenul garan?iei este indicat pe pictograma in partea din fa?a a ambalajului. Garan?ia nu este valabila
in cazul defec?iunilor rezultate in urma utilizarii improprii sau a modificarilor / repara?iei efectuate de
catre ter?i. Uzura normala oi prejudiciul indirect de asemenea nu sunt incluse in garan?ie.
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POPIS PIKTOGRAMOV SI

Iba pre pouzitie v interiéri, nesmie déjst k priamemu kontaktu s vodou.

Vhodné pre vonkajsiu instalaciu.

Vhodné pre instalaciu v kipelni, mimo uvedenej oblasti.

Instalujte zariadenie v uvedenej vyske.

Zariadenie pracuje s bezpe¢nostnym transformatorom. V pripade poruchy vymerite za model sa
rovnakymi Specifikaciami.

Zariadenie je vybavené poistkou.

Trieda ochrany 1: zariadenie musi byt uzemnené.

Trieda ochrany 2: zariadenie je dvojito izolované a nemusi byt uzemnené.

Trieda ochrany 3: zariadenie je vhodné iba pre nizke napétie, napr. 12 V.

Dodrzujte minimalnu vzdialenost medzi lampu a osvetfovanymi materialmi/predmetmi.
Zariadenie je mozné pouzivat v kombinacii so stmievacim spinatom. Pri nakupe zvolte spravny typ
stmievacieho spinaca (délezité v pripade zariadenia na 12 V).

Priestor citlivosti snima¢a ma uvedené rozmery.

Zariadenie/snimat je vybavené nastavenim citlivosti.

Zariadenie/snimat je vybavené nastavenim &asu.

Zariadenie/snima¢ je vybavené nastavenim intenzity osvetlenia.

Zariadenia s halogénovymi vybojkami musia byt vzdy inStalované vodorovne.

Uvedeny vykon nesmie byt prekroéeny.

Halogénovych vybojok 230 V sa nie je mozné dotykat rukami. Odpori¢ame pouzivat &istd a suchd latku.
Halogénovych vybojok 12 V sa nie je mozné dotykat rukami. OdporGi¢ame pouzivat &istu a suchu latku.
Zariadenie je vhodné iba pre Ziarovky s nizkym vykonom.

Zariadenie je vhodné iba pre klasické Ziarovky.

Zariadenie je vhodné iba pre svieckové Ziarovky.

Zariadenie je vhodné iba pre reflektorové lampy.

Zapojte pomocou uréeného kabla.

Zapojte pomocou uréeného kabla.

Skratte vodi¢ na uréent dizku. )

Ak je pouzita, musi byt objimka chréniaca proti teplu pouzitd po\celej dizke skrateného kabla.
Prasknuté bezpe&nostné sklo musi byt okamZite vymenené.

Zariadenie je vhodné pre halogénové lampy tohto typu s uréenym vykonom.

Zariadenie nie je vhodné pre oblukové reflektory.

Zariadenie je vhodné pre halogénové lampy 230 V s uréenym vykonom.

Zariadenie je vhodné pre halogénové lampy 12 V s uréenym vykonom.

Zariadenie je chrdnené proti kvapkajlcej vode.

Zariadenie je chrédnené proti dazdu.

Zariadenie je chranené proti postriekaniu.

Zariadenie je chranené proti prachu a postriekaniu.

Zariadenie je chranené proti prachu a rozprasovanej vode.

Zariadenie je chranené proti prachu a rozprasovanej vode.

VSEOBECNE BEZPECNOSTNE POKYNY

Zariadenie musi byt spravne nainstalované, ak ma pracovat spravne. Tieto pokyny a pouzivatelska
prirugku je potrebné si starostlivo prestudovat.
Pred vykonavanim in3talacie, drzby alebo opravy musi byt elektrické napajanie na vstupe vypnuté,
najlepsie spinatom v rozvodnej skrini.
Vonkajsie osvetlenie nesmie byt intalované v dazdi.
Pamétajte na to, ze zariadenie musi byt instalované tak, aby bola dodrzana minimalna vzdialenost od
okolitych predmetov.
Zariadenie instalujte podla pokynov v pouzivatelskej prirucke.
V pripade pochybnosti sa poradte s odbornikom, vezmite do Gvahy $pecifické poziadavky na instalaciu. V
niektorych krajinach je nutné, aby osvetlenie instalovali iba registrovani odbornici.
Skrutky vo svorkach elektrickych spojov musia byt riadne dotiahnuté. To je zvlast déleZité v pripade
vodi¢ov nizkeho napétia 12 V.
Pri zapajani vodiov pamétajte na vyznam prislusnych symbolov:

N

= Neutralny
L = Féza
=) = Uzemnenie
LS = Napéajany, spinany

Pri vymene halogénovej lampy ju najskdr nechajte minimalne 5 minut vychladnut.

Cistite suchou ¢istou handri¢kou alebo stetcom, nepouZivajte riedidla alebo brisne pripravky. Vyhybaijte sa
vlhkosti na elektrickych sucastiach.

Pamétajte na vietky dostupné technické informéacie a precitajte si v tychto bezpecnostnych pokynoch
vyznam symbolov pouzitych na typovom Stitku a v priloZenej pouzivatefskej prirucke

LAMPA

Overte si, Ze je napajanie odpojené.

Pouzivajte iba lampy s predpisanymi vlastnostami a vykonom.

Halogénové vybojky je mozné drzat a indtalovat iba pomocou Cistej a suchej latky. Zatlacte najskér jednu
a potom aj druhu koncovku do objimky.

Ak je bezpeénostné sklo lampy rozbité, je potrebné ho &o najskér vymenit.

Instalujte lampu do sprévnej vySky a v spravnej polohe, ako je popisané v pouzivatelskej priru¢ke lampy.
ZAPOJENIE

Overte si, Ze je napajanie odpojené.

Zapojte lampu pomocou kablov $pecifikovanych v pouZivatelskej prirucke.

Zapojte vodice podla popisu a pokynov v pouzivatelskej prirucke.

Pamétajte na vyznam symbolov umiestnenych vedla svoriek.
N = Neutralny
L = Faza
=] = Uzemnenie
Ls = Napéajany, spinany

SNIMAC POHYBU

Snimac pohybu reaguje na néhle zmeny teploty v dosahu jeho snimacieho prvku.

Mozné zdroje chyb, ktoré mézu negativne ovplyvnit snima¢ pohybu:

- zariadenia pre vykurovanie alebo chladenie, ventildtory, odsévace par, susice, grily a dalsie zariadenia

vyvijajlce teplo

lesklé plochy, stromy a kry

- slne¢né svetlo priamo dopadajlce na $osovku

- elektrické zariadenia zapojené do rovnakého okruhu, ako je elektrické vykurovanie, Ziarivky, chladnicky.

Snimat reaguje rychlejsie, ak do priestoru snimaného snima¢om vstupite zo strany, citlivost je nizsia, ak

osoba kraga priamo k snimacu.

Dosah snimaca je dany vy$kou instalacie zariadenia a okolitou teplotou.

Podla potreby pouZite lepiacu pasku na snimaci na obmedzenie oblasti citlivosti snimaca.

Ak je to mozné a podla potreby nasmerujte snima¢ smerom dole, aby bol dosah snima¢a obmedzeny.

Snima¢ pohybu sa musi nahrievat asi 60 sekind neZ ho je mozné prvykrat pouzit alebo po obnoveni

prerusenej doda’vky prudu Snima¢ pohybu pracuje tak, ako je popisané nizsie.

Pred pouzmm snimaca pohybu nastavte nastavenie do skusobnej polohy “T".

- Casovy spinaé: ¢as, pocas ktorého bude lampa svietit po zisteni pohybu. Tato ¢asova periéda zaéina po
poslednej detekcii snimacom.

- Nastavenie citlivosti: nastavuje &as pre zopnutie, citlivost mdZe byt napriklad nastavena na burkové

pocasie (kedy dochadza k mnohym zmenam teploty)

Regulator osvetlenia: dovoluje nastavit dobu prace snimaca, napriklad za denného svetla, za %era alebo

za Uplnej tmy.

SVETELNY SNIMAC/SUMRAKOVY SPINAC

Automaticky zapina lampu pri zapade sinka a vypina ju pri svitani.

Zabudované oneskorenie zopnutia zaistuje, ze snimace nereagujl na kratkodobé zmeny osvetlenia v okoli,

ako su svetla reflektorov, blesky a pod.

Po instalacii a zapojeni napajania potrebuje snima¢ asi 30 sekund ¢asu na nastavenie, potom bude

stimrakovy spina¢ pracovat tak, ako je popisané a zobrazené.

Vyhnite sa takej instalacii zariadenia, kedy by bol snima¢ ovplyviiovany inymi zdrojmi svetla, ako je dalsie

vonkajsie osvetlenie a pod.

Aby nedochadzalo k nechcenému blikaniu lampy, pamétajte na vplyv odrazov, napriklad od bielej steny

umiestnenej proti snimacu.

NAPRAVA PORUCH

Vzdy najprv skontrolujte zdroj napajania, potom poistku, ak je in3talovana.

Skontrolujte, Ze lampa nie je podkodena.

Skontrolujte kable a zapojenie.

Skontrolujte nastavenie ovladacich prvkov.

ZARUCNE PODMIENKY

Lehota platnosti zaruky je uvedena na piktogramu na prednej strane obalu. Zaruka sa nevztahuje na

Skody, ktoré vznikly v désledku nespravneho pouzitia alebo modifikécie / opravy vykonanej tretimi

osobami. Zaruka sa taktiez nevztahuje na prirodzené opotrebovanie a nepriamu $kodu.

npwNE

HERYvoeNo

* %

% %

* % * % * %

*

* % %

* %

* % %

*

* %

IR

*

* %

*

*

*

'R

SI PYKTOGRAMLARIN ACIKLAMALARI

Yalnyzca su ile direkt temasyn miimkiin olmayacady kapaly mekanlar igindir.

Acgyk hava tesisatyna uygundur.

Gosterilen bélge harig banyo tesisatyna uygundur.

Tertibaty belirtilen yiikseklikte monte ediniz.

Tertibat glivenlik trafosu aracylydy ile galypyr. Hata oldudu takdirde ayny 6zelliklere sahip olan bir model
ile dediptiriniz.

Tertibat bir sigorta mekanizmasy ile donatylmyptyr.

Emniyet tirl 1: Tertibat topraklanmalydyr.

Emniyet tirl 2 : Tertibat iki kat izole edilmiptir ve topraklanmasy gerekmez.

Emniyet tirl 3 : Tertibat yalnyzca diipiik voltaj kullanymy igin uygundur, 6rnedin 12V v.b.
Lamba ve bekilde gésterilen nesneler/maddeler arasyndaki asgari mesafeye uyunuz.
Donanym bir ypyk kesici ile birlikte kullanylabilir. Dodru tipteki ypyk kesiciyi bulmak igin satyp
madazasyna danypynyz (12V lyk tertibat igin bu énemlidir).

Algylama alany belirtilen boyutlardadyr.

Tertibat/PIR (pasif kyzyl6tesi) bir hassasiyet ayary ile donatylmyptyr.

Tertibat/PIR (pasif kyzylotesi) bir zamanlama ayary ile donatylmyptyr.

Tertibat/PIR (pasif kyzylotesi) bir ybyk ayary ile donatylmyptyr.

Halojen tiipli tertibatlaryn tamamy yatay bir pekilde monte edilmelidir.

Belirtilen vat giicii apylmamalydyr.

230V lyk halojen tiiplere elle dokunulmamalydyr. Tercihen kuru, temiz bir bez kullanylmasy tavsiye
edilir.

12V halojen lambalara elle dokunulmamalydyr. Tercihen kuru, temiz bir bez kullanylmasy tavsiye edilir.
Tertibat yalnyzca diipiik enerji kullanan ampuller igin uygundur.

Tertibat yalnyzca elektrik ampulleri igin uygundur.

Tertibat yalnyzca mum ypydy igin uygundur.

Tertibat yalnyzca reflektdr (yansytycy) lambalar igin uygundur.

Belirtilen &zellikteki kabloyu kullanynyz.

Belirtilen &zellikteki kabloyu kullanynyz.

Belirtilen uzunluda kadar telin kaplamasyny soyunuz.

Isynma emniyet zyvanasy tertibat ile birlikte verildi ise mutlaka soyulmup kablonun tamamyny
kaplayacak pekilde kullanylmalydyr.

Givenlik camlaryndan herhangi birisi kyryldydy takdirde mutlaka acilen yenilenmelidir.
Tertibat, belirtilen vat giiciinde bulunan bu tipteki lyk lambalar igin uygundur

Tertibat soduk ypyn yansytycy lambalar igin uygun dedildir.

Tertibat, belirtilen vat giiciinde olan 230V lyk halojen lambalar igin uygundur.

Tertibat, belirtilen vat giiciinde olan 12V lyk halojen lambalar igin uygundur.

Tertibat su damlamasyna karpy dayanyklydyr.

Tertibat yadmur suyuna karpy dayanyklydyr.

Tertibat sygramalara karpy dayanyklydyr.

Tertibat toza ve sygramalara karpy dayanyklydyr.

Tertibat toz ve puskiirtiilere karpy dayanyklydyr.

Tertibat toz ve puskiirtiilere karpy dayanyklydyr.

GENEL GUVENLYK TALYMATLARI

Guvenilir bir pekilde calypmasy igin tesisatyn dodru bir pekilde monte edilmesi gerekmektedir. Bu yiizden
buradaki talimatlar ve kullanym talimatlary dikkatli bir bicimde okunmalydyr.
Herhangi bir montaj, bakym veya tamirat galybmasyna baplanmadan énce, tercihen sigorta kutusundaki
palter kullanylarak, elektrik badlantysy kesilmelidir.
Dyb mekan aydynlatma tertibaty yadmurlu havada monte edilmemelidir.
Tertibat etrafynda byrakylmasy gereken alany ve dider nesnelerden ayyrmak igin byrakylacak asgari
mesafeyi dikkate alynyz.
Tesisaty kullanym talimatynda belirtildidi pekilde monte ediniz.
Yerel tesisat donanymy talimatlaryny dikkate alarak, pipheye diiptuduniz takdirde profosyenel birine
danypynyz. Bazy llkeler ypyklandyrma tesisatynyn yalnyzca yetkili tesisatgylar tarafyndan yapylmasyny
part kopmaktadyr.
Elektrik badlantylarynda vidalar yeterli derecede sykyptyrylmalydyr. Ozellikle 12V lyk dipiik voltaj
iletkenlerinde sorun budur.
Telleri baalarken apadydaki sembollen dikkate alynyz:

N N&tr = Faz

] = Tuprak LS = Cereyanly, agyk
Halojen bir lambayy dediptirirken mutlaka sodumasy igin en az 5 dakika bekleyiniz.
Temiz, kuru bir bez veya fyrca yardymy ile temizleyiniz. Herhangi bir gozelti veya parlatycy kullanmayynyz.
Elektrikli pargalaryn tamamynyn neme maruz kalmasyna engel olunuz.
Mevcut olan bitin teknik bilgileri dikkate alynyz. Talimatname etiketinde kullanylan sembollerin anlamlary
icin glvenlik talimatlaryna ve ekteki kullanym kylavuzuna bapvurunuz.

TERTYBAT

Elektrik akymynyn kesik olduduna emin olunuz.

Yalnyzca talimatta belirtilen vatta ampiil kullanynyz.

Halojen tiipler temiz ve kuru bir bez ile tutulmaly ve yerleptirilmelidir. Once bir kutubu sonra da dider
kutubu tesisatyn igine bastyrynyz.

Tertibatyn giivenlik camy kyryldydy takdirde derhal yenisi ile dediptirilmelidir.

Tertibaty, ybyk tesisaty kullanym kylavuzunda tarif edildidi gibi, dodru yiikseklikte ve dodru pozisyonda
monte ediniz.

BADLANTI

Elektrik akymynyn kesik olduduna emin olunuz.
Tertibaty, kullanym kylavuzunda belirtilen kablolar ile badlayynyz.
Tetibat kullanym kylavuzunda tarif edildidi/gdsterildidi pekilde
badlantyyy yapynyz.
Kutuplaryn yanlarynda bulunan sembolleri dikkate alynyz:

N = Notr L = Faz

€] = Toprak Ls = Cereyanly, agyk

HAREKET SENSORU (ALGILAYICISI)

Hareket sensérii algylama menzili icersindeki ani sycaklyk dedipikliklerine tepki gosterir.

Hareket sensériini muhtemelen olumsuz olarak etkileyebilecek hata kaynaklary:

- ysytma ve sodutma tesisaty, vantilator, cekme bacalary, kurutucular, mangal ve ysy tireten dider
aygytlar.

- yansytycy ylzeyler, adaglar ve galylyklar

- lens Uzerine direkt olarak diipen giinypydy

- ayny elektrik devresindeki aygytlar, 6rnedin merkezi ysytma, florasan tiip aydynlatmasy, buzdolaplary.

Algylama menziline kope agylardan girildidinde dedektér daha hyzly tepki gosterecek ve birisi direkt olarak

dedektére dodru ylridudinde daha az duyarly olacaktyr.

Algylama alanynyn geniplidi ortam sycaklydyna ve tesisatyn yiikseklidine badlydyr.

Gerektidi takdirde dedektére bant yapyptyrarak algylama alanyny kigultinaz.

Ystendidi ve miimkiin oldudu takdirde dedektorii apady dodru gevirerek algylama alanyny kysaltynyz.

Hareket sensérii ilk kez kullanyldydynda veya elektrik kesintisine maruz kaldydynda 60 saniye kadar

ysynmalydyr. Bundan sonra hareket sensori tarif edildidi pekilde galypacaktyr.

Hareket sensériini kullanmadan énce ayarlary test pozisyonu olan “T” konumuna getiriniz.

- Zamanlama kumandasy: Algylamadan sonra lambanyn yanma siiresi. Bu dénem son algylamadan sonra
baplar.

- Hassaslyk ayary: lambanyn yanma zamanyny belirler, 6rnedin hassaslyk fyrtynaly bir havada
ayarlanabilir (sycaklyktaki bir siirii dedipiklik ile birlikte)

- Ipyk duzenleyici: bu géndericinin galypma zamanyny ayarlar, 6rnedin giin ypydynda, alaca karanlykta
veya tamamen karanlykta.

IPIK SENSORU/ALACA KARANLIK DUPMESY

Otomatik olarak akpam karanlydynda lambayy yakar ve giin adaryrken kapatyr.

G6mme bir gecikme mekanizmasy sensoriin etrafta meydana gelen, far lambalary, pimpek v.b. gibi ok
kysa stireli olaylara tepki vermesini engeller.

Tertibatyn kurulmasyny takiben,sensériin elektridin agylmasy ve badlantyya hazyr olmasy igin yaklapyk 30
saniyelik bir zaman dilimine ihtiyacy vardyr, bundan sonra alacakaranlyk mekanizmasy tarif edildidi ve
gosterildidi pekilde iplev gorecektir.

Tertibaty kurarken sensoérin dyp mekan aydynlatmasy v.b. gibi dider ypyk kaynaklaryndan etkilenmesine
engel olunuz.

Lambanyn gereksiz olarak yanyp sénmesini engellemek igi yansymalara, sensoriin karpysynda bulunan
beyaz bir duvardan kaynaklanan yansymalar v.b. gibi, dikkat ediniz.

SORUN GYDERME

Daima 6nce gii¢ kaynadyny, sonra da,varsa eder, sigortayy kontrol ediniz.

Lambanyn hataly olmadydyna emin olunuz.

Kablolary ve badlantylary kontrol ediniz.

Kumanda ayarlaryny kontrol ediniz.

GARANTI KOSULLARI

Garanti siiresi ambalaj paketinin 6n kismindaki piktogramda gésterilmistir. Ugtincti sahislarin, hatali kullani
mlarindan veya tadilat/tamirat yapmalarindan dolay: herhangi bir hasara neden olmalari durumunda
garanti gegerliligini kaybeder. Normal asinma, hirpalanma ve netice itibari ile olusan zarar ve ziyanlar
garanti kapsami digindadir.
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